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MEHMED HAYRİ VE SİYER-İ FÂRÛK İSİMLİ ESERİ 

 

Fatih KOYUNCU 

 

ÖZET 

Osmanlı Devleti’nin Balkan topraklarına hâkim olmasıyla bölgede 
bilim, kültür ve sanat alanında önemli gelişmeler meydana gelmiştir. 
Her bir şehri ayrı bir kültür merkezi olan Balkanlarda birçok âlim, şair 
ve edip yetişmiştir. Balkanlardaki önemli kültür merkezlerinden biri, 
Zarifî ve Beyanî gibi Divan Edebiyatı’nın önde gelen isimlerine beşiklik 
etmiş olan Rusçuk’tur. Burada doğan âlim ve ediplerden biri de 
Osmanlının son döneminde yaşamış Mehmed Hayri’dir. Hayatı 
hakkında fazla bir bilgi olmayan Rusçuklu Mehmed Hayri daha çok 
gazete ve mecmualardaki yazılarıyla tanınmıştır. Çeşitli illerde 
memuriyet vazifelerinde bulunan Rusçuklu Mehmed Hayri, Muallim 
Naci’nin de dost yazılarının yer aldığı “Süha” isimli bir mecmua 
çıkarmış ve burada daha çok Klasik Türk Edebiyatı alanında yazılar 
kaleme almıştır. Klasik gelenekte şiirler yazan Rusçuklu Hayri’nin beş 
eseri tespit edilmiştir. Bunlardan biri Hz. Ömer’in hayatından bazı 
önemli kesitleri anlattığı Siyer-i Fârûk isimli mensur eseridir. 
1303/1885 yılında matbu olarak basılan kitapta yazar öncelikle Hz. 
Ömer’in künyesini ve müslüman olmasını izah etmiştir. Daha sonra Hz. 
Ömer’in faziletlerini, onun zamanında yapılan Suriye, İran ve Filistin 
seferlerini; özellikle de Kadisiye Savaşını daha detaylı olarak ele 
almıştır. Eser son olarak Hz. Ömer’in şehit edilmesi ve hilyesinin 
anlatılmasıyla son bulur. Rusçuklu Hayri’nin şairliği ve belâgata vâkıf 
olması yazarın üslubunu etkilemiştir. Bu çalışmada Rusçuklu Mehmed 
Hayri hakkında bilgi verilmiş ve adı geçen kitap üzerinde inceleme 
yapılarak eserin metni neşredilmiştir. 

Anahtar Kelimeler: Balkanlar, Divan Edebiyatı, Hz. Ömer, 
Mehmed Hayri. 
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LATE OTTOMAN SCHOLAR AND LITERATEUR MEHMET 

HAYRI FROM RUSE SIYER-I FARUK NAMED WORK 

 

ABSTRACT 

The important developments are seen the area of Science culture 
and art, when The Ottoman Empire to dominate the Balkan territory. 
Each city has a separate cultural center in the Balkans many scholars, 
literateur and poet were trained. One of the most important cultural 
centers is Ruse in the Balkans, where was the seat leading names of 
Divan Literature like Zarifî ve Beyani one of the ccholar and literateur, 
grown there Mehmet Hayri from Rusçuk at the late Ottoman. Not much 
is known about the life of Mehmet Hayri from Ruse is well-known for 
his writings in more newspapers and magazines. Mehmet Hayri from 
Ruse has held various provincial civil service duties; was published 
corpus where was in Muallim Naci’s friends writings, named “Süha” and 
mostly he written at about classical turkish literature in there. Siyer-i 
Fârûk is one of these prose works mentioned about the Hz. Omer life. 
The authour has explained Hz. Omer’s identifies and was a muslim in 
his book has published as printed in 1303/1885. Then he has worked 
through the virtues of Hz. Omer, in his time with Syria, Iran and the 
Palestinian campaigns, especially Kadisiye battle. The work, lastly ends 
by explaining the martyrdom of Hz. Omer and his hilyes. The poesy of 
Hayri from Rusçuk and has known rhetoric influenced his wording. In 
this work, given information about the Mehmet Hayri from Ruse and 
the book, mentioned was published by given an examination. 

 

STRUCTURED ABSTRACT 

Interest of Turks to the Balkan territory has been related to from 
the early history. Lots of people have immigrated to these areas, 
especially at the time of the Ottoman Empire. Edirne, Gelibolu, Vardar, 
Uskup, Belgrad and cities such as this had been an important cultural 
center, until the conquest of Istanbul. Many mosques, madrasahs and 
libraries had been made in this area. 

Until recently the Ottaman Empire, it has grown up a lot of poets 
in the Balkan territory. It has been known about eighty five poets in 
Bulgaria where located in the Balkan territory. In this context, the city 
of Ruse, where is located in Bulgaria, has led to the most important 
person to Classical Turkish Literature. One of these writers and 
schoolman, lived in there, is Mehmed Hayri. 

There is no accessible information in the literature about when 
Hayri lived in the Ruse is born. We understand that he grows in Ruse, 
because the author puts his personal record of Ruse in his writers and 
works. Information about life of Hayri is deduced from the newspaper 
articles and works. The author published Süha journal which had got 
friendly writing of Muallim Naci in 1882. He wrote article about area of 
Classical Turkish Literature in that journal. His first articles are 
encountered in Hizmet newspaper at İzmir press. Mehmed Hayri took 
part in some tenure as a puplic servant after 1885 in governorship of 
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Aydın city. He was appointed in lieutenant governor of Kırşehir flag in 
1900. It is no data about when the author (Hayri) died.  

Mehmed Hayri dominates religious and literal information, as far 
as we understand his article and works. It shows that knowledge of 
religious science of the author from called Siyer-i Fârûk explained 
shortly life of Hazrat Umar and also written Hediyetü’l-İhvan concerning 
catechism to issues. Mehmed Hayri wrote several articles in newspapers 
and published magazine himself. He explained some couplet with 
Arabic and Persian which is get them important person and introduced 
some poets at the Süha magazines’. He also wrote poems which are 
suitable with ottoman poems tradition. He has a fluent and more 
understandable style.  

Mehmed Hayri understood that poetry get written from his article 
and works. Hayri has a ode at Süha magazines’. The article (na't) which 
46 couplet called at the end of the Kaside-i Bürde Şerhi, was written by 
Mehmed Hayri. There are five works a part of as a textbook including 
literal and religious which are published in Istanbul and Izmir. These 
works are called Türkçe Kaside-i Bürde Şerhi-Hediye, Belâgat, Avâmil 
Tuhfesi, Hediyyetü’l-İhvân, Siyer-i Fârûk. 

As far as its known, Siyer (prophetic biography) is plural form of 
'sîret' meaning behavior, character, status, one' morality and life story 
of prophetic. Siyer, as term has used for science field including Hz. 
Muhammed's life, personality and struggle military service. The Siyer, 
word in the name of this work reviewed subject has being used 
according to the dictionary meaning instead of term meaning. We 
analyze some section of Hz. Umar's life at this work.  

It is shown that Hz. Umar subjected of discussion in the Classical 
Turkish Literature. It is mentioned the four Khalifs more “na‘t” section 
at the poet's divan. If the poets tell from fairing people praising encomia 
part, exactly this likened person is Hz Umar. It praise that four Khalifs 
under the title of “Medh-i Çehar-yâr-ı Güzîn” at the Mesnevi after the 
prophet Muhammed's as section and miracle if available na't. It has 
been praised by emphasizing to Hz. Umar who is second one from four 
Khalifs because of his more equitable behavior.  

Hayri, touched on coverage to some important event Hz. Umar life 
at the so-called Siyer-i Fârûk, especially detailed Iran's conquest. 
Mehmed Hayri accounts for why he wrote under the title of “Hutbe” 
firstly and he forgives from readers for mistakes. Then by, he explains 
personal record of Hz. Umar and gets across why killing Hz. 
Muhammed was given this mission to him. 

Secondly, the author sets for phase to be Muslim of Hz. Umar. 
Hereby, the case which between Hz. Umar and his sister with her 
husband resultant event of encountered had been expressed. The event 
which Hz. Umar come up with from some verse of Quran read by 
themselves at their home have been put across. 

As the third, merits of Hz. Umar and events praising of him has 
been mentioned. It is emphasized that he carried provisions to poor 
people and also his practices at his Khalif time.  
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As the forth, it is mentioned that issue which was Yermuk battle 
and conquer of Syria and especially, Halid bin Velid is discharged and 
get instead Ubeyde. After that, especially it has been referred that 
expeditions frighten side of the Persian period of Hz. Umar. It has been 
accounted deeply for Kadisiye battle in this section. Besides, it is 
mentioned that Jordan took hold and Hz. Umar went to Al-Quds by 
conquest Palestine.  

In the last section of work has been explained that Hz. Umar was 
martyred by Ebû Lülüe and was interred to Ravza-i Mutahhara. 
Afterwards, it was given information about character of Hz. Umar. It has 
been expressed that Hz. Umar is tall, white skin, white beard, bald. 
That work which is published as printed end up with Hz. Umar 
qualifications. 

As a result, this book which is talking about Hz. Umar was 
pressed in Aydın printing house at the 1303/1885 year. This text which 
is non-bulky work has got fifty pages. Life of Hz. Umar has been 
explained in a sort of way compendious. Mehmed Hayri wrote volubly 
up style-literaty. The author who prefers further and middle prose 
simple text has included Persian and Arabian words and noun phrase 
at his work. That used words have been watched out knowledge words 
rather than archaic words. Besides the author applied moral quality for 
fluency. The editor benefitted from verse of Quran and Hadith (the 
prophet Muhammed's sayings) for explaining at issue and he explained 
some in the text Hadith and verse of Quran.  

This work which has example of last of Classical Literature prose 
was of different called Siyer as autocephalous a in terms of telling life of 
Hz. Umar. This text which was analyzed extracted by us has a place in 
regarding Hz. Umar's life when compared the between others. 

Keywords: Balkans, Divan Literature, Hz. Omer, Mehmed Hayri. 

 

Giriş 

Avrupa’nın güneydoğusunda yer alan Balkan topraklarında Türkler tarihin erken 

dönemlerinden itibaren yoğun olarak yaşamış ve özellikle Osmanlı Devleti zamanında bu bölgeye 

çok fazla akın olmuştur.1 İstanbul fethedilinceye kadar Osmanlı Devleti’nin önemli kültür 

merkezleri arasında Edirne, Gelibolu, Vardar Yenicesi, Üsküp, Belgrad, Prizren gibi Rumeli ve 
Balkan şehirleri bulunmaktaydı. Balkan topraklarında uzun süren Osmanlı hâkimiyeti (1354-1912) 

sayesinde bölgede istikrar sağlanmış ve bilhassa bilim, kültür ve sanat gibi alanlarda önemli 

gelişmeler yaşanmıştır. Birçok cami, medrese, mektep, kütüphane ve tekke inşa edilmiştir. (İsen, 
2009: 1-2) 

Balkanlarda özellikle 16. asırdan itibaren edebiyat sahasında birçok şair yetişmiştir. Bu 

bölgede âlim ve ediplerin yetişmesi Osmanlı Devleti’nin son dönemlerine kadar devam etmiştir. 
Balkanların edebî kadro açısından zengin olmasında Osmanlı yöneticilerinin sanata ve sanatçıya 

verdiği önem etkili olmuştur. Tezkirelerden elde edilen bilgilere göre Osmanlı şairlerinin yaklaşık 

üçte biri Balkan topraklarında doğup büyüyen kişilerden oluşur. (İsen, 1997: 67-70) Bunlar 

arasında Şem’î, Hayretî, Usûlî, Âşık Çelebi, Taşlıcalı Yahya, Mostarlı Hasan Ziyâ’î, Bosnalı Sâbit 
önde gelen şairlerdendir.  

                                                
1 Ayrıntılı bilgi için bk. Halil İnalcık, “Türkler ve Balkanlar”, Bal-Tam Türklük Bilgisi, 3, 2005, s. 20-44. 
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Bugünkü Bulgaristan sınırları içinde kalan Filibe, Niğbolu, Rusçuk, Şumnu, Silistre gibi 

şehirlerde de birçok şair yetişmiştir. Şair tezkirelerine bakıldığında Bulgaristan doğumlu seksenin 
üzerinde şaire rastlanılmaktadır. (Kılıç-Bülbül, 2007: 50) Bulgaristan’da yer alan Rusçuk şehri, 

tezkire yazarı Beyânî ve Zarîfî gibi Klasik Türk Edebiyatı’nın önde gelen isimlerine beşiklik etmiş 

bir yerdir. Buralı âlim ve ediplerden biri de Rusçuklu Mehmet Hayri’dir. Osmanlının son 
döneminde yetişen Hayri Bey, özellikle gazete ve mecmualardaki edebî yazıları ve kaleme aldığı 

eserleriyle tanınmıştır. 

1. Rusçuklu Mehmed Hayri  

II. Abdülhamit döneminin şair ve yazarlarından olan Rusçuklu Hayri’nin ne zaman 

doğduğu hakkında kaynaklarda bir bilgiye rastlanılmamıştır. Müellif, yazılarında isminin başında 

Rusçuklu olduğunu belirttiği için onun Rusçuk’ta doğduğu veya ailesinin Rusçuklu olduğu 

söylenebilir. Yazarın hayatı hakkındaki bilgiler matbuattaki yazılardan ve Aydın Vilâyeti 
Salnâmesi’nden çıkarılmaktadır. Rusçuklu Hayri’nin nasıl bir eğitim aldığı bilinmemekle birlikte 

eserlerinden ve yazılarından anlaşıldığı kadarıyla iyi bir tahsil görmüş ve edebiyata vâkıf birisidir. 

Mehmed Hayri 1930’lu yıllarda valilik yapmış olan Mithat Bey’in babası ve Tercüman-ı Hakikat 
yazarlarından Ali Muzaffer Bey’in dayısıdır. Mehmed Hayri 1882 yılında İstanbul’da Muallim 

Nâcî’nin dost yazılarının bulunduğu “Süha” mecmuasını çıkarmıştır. Bu mecmuada Klasik Türk 

Edebiyatı alanında yazılar kaleme almış ve bazı genel kültür konularına değinmiştir. 1886 yılından 
itibaren İzmir basınındaki ilk yazılarına Hizmet gazetesinde rastlanılmaktadır. Yazarın Aydın 

gazetesini bir süre çıkardığı bilinmektedir. Hayri Bey, Aydın valiliğinde 1885’ten itibaren bazı 

memuriyetlerde bulunmuştur. Meclis-i İdare Başkâtibi olarak bir süre görev yapmış daha sonra 

vilayet mektupçusu olmuştur. Başkâtipliği sırasında İzmir İdâdîsi’nde Lisân-ı Osmânî ve Hat 
muallimi olarak görev yapmıştır. Bu yıllarda birçok komisyonda yer almıştır. 1898 Aralığında 

“rütbe-i ûlâ sınıf-ı evvel”liğine terfi ettirilen yazar, 1900 yılının Haziran ayında İzmir’den ayrılarak 

Kırşehir Sancağı mutasarrıflığına tayin edilmiştir. Hayri Bey’in Kırşehir’e tayininden sonra hangi 
görevlerde bulunduğuna ve ölüm tarihine dair herhangi bir bilgiye rastlanılmamıştır.2 (Huyugüzel, 

2000: 343-344)   

Rusçuklu Mehmed Hayri, eserlerinden ve yazılarından anlaşılacağı üzere dinî ve edebî 

bilgiye vâkıftır. Yazarın dinî ilimlere olan vukûfiyetini Hazret-i Ömer’in hayatını kısaca anlattığı 
Siyer-i Fârûk isimli eseri ve yaratılış, akâid ve ilmihâle dair meselelere kısaca değindiği 

Hediyetü’l-İhvan adlı eseri göstermektedir.  Hayri Bey kendisi mecmua çıkarmış ve birçok 

gazetede yazılar yazmıştır. Süha mecmuasında bazı şairleri tanıtmış, muhtelif şahıslardan seçtiği 
veciz Arapça ve Farsça bazı beyitleri izah etmiştir. Rusçuklu Hayri Divan şiiri geleneğine uygun 

şiirler de yazmıştır. Daha çok anlaşılır ve akıcı bir üsluba sahiptir. Yazarı daha iyi tanımak için 

Süha mecmuasındaki bir yazısı örnek olarak aşağıda verilmiştir:  

“Fuzûlî-i Bağdâdî 

Müşârun ileyh beyne’ş-şu‘arâ birinci dereceyi hâ’iz şâir-i muhterem ve fenn-i inşâ vü 

kitâbetde dahi mümtâzu’l-akrân bir edîb-i ekremdir. Kendisi Bağdâdlı ve asıl ismi dahi 

Mehmed’dir. Çocukluğunda beyne’l-ihvân “Molla Mehmed” nâmıyla yâd olunmakda olduğu hâlde 
ahîren meslek-i şâ‘iriyete sâlik olarak şiirde ise “Fuzûlî”  tahallüs eylediğinden bu nâm ile marûf ve 

meşhûr-ı enâm olmuşdur. Hangi târîhde tevellüd eylediğine dâir tetebbu‘ olunan tezkirelerde bir 

güne işarete tesâdüf olunamayıp şu kadar ki müşârun ileyh târîh-i hicretin tokuzuncu asrı ricâlinden 
olarak tokuz yüz yetmiş târîhinde terk-i dağdağa-i hayât eylemişdir. Merhûm-ı müşârun ileyh 

âşıkâne bir tabî‘ata mâlik olduğu cihetle eş‘ârı sevk-i tabî‘atla söylenmiş âsârdan olduğundan pek 

                                                
2 Ayrıca bk. Mehmet Arslan, “Mehmed Hayri Bey, Rusçuklu”, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, 
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=2256. 
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latîf ve rekâketden ârîdir. Eş‘ârını hâvî mükemmel bir dîvânı olduğu gibi Leylâ vü Mecnûn’un 

ahvâlini musavver bir manzûmesi ve Fârisî olarak bir de Sâkînâme’si vardır. 

Hüseyin Vâiz merhûmun nesren bir kitâbını dahi Hadîkatü’s-sü‘edâ nâmıyla Türkçeye 

tercüme eylemişdir ki aslıyla tercümesine nazar-ı im‘ân ile bakıldığı halde Fuzûlî merhûmun 

tercümesi fâ’ik olduğu ve hattâ aslında bu şîve vü letâfet olmadığı itirâf olunur.  

Fuzûlî merhûmun derece-i hüner ü marifetini cennet-mekân Sultân Süleymân Hân 

hazretleri dahi Bağdâd’ı teşrîflerinde bi’t-takdîr kendisine güzel iltifât buyurmuşlardır. Hâkân-ı 

müşârun ileyhin medh ü sitâyişini hâvî olarak Fuzûlî’nin güzel kasîdeleri varsa da risâlemizin bu 
cüz’üne sığmadığı cihetle ileride derc olunmak üzre te’hîri tensib edilmişdir.  

Ziyâ Pâşâ merhûm Fuzûlî’nin derece-i kemâlini Harâbât’ında şu: 

Yanıkdır o âşıkın kitâbı 

Nazmında kokar ciger kebâbı 

 

Etmez gazelinde fikr-i san‘at 

San‘at olur anda bî-sınâ‘at 

  

Peyrevleri olmaz ana emsâl  

Taklîd olunur mu kâl ile hâl 

beyitleriyle tarîf eylemişdir ki fi’l-hakîka müşârun ileyhin âsâr-ı âşıkânesi pek sûzişlidir. Hatta 

matla‘ı şu: 

Saçma ey göz eşkden gönlümdeki odlare su 

Kim bu denlü tutuşan odlare kılmaz çâre su 

beyti olan na‘tı ancak Fuzûlî’ye mahsûs sûz-efgen ve âşıkâne bir edâyı hâ‘izdir.” (Hayri, Fuzûlî-i 

Bagdâdî, 1300: 22-24) 

Hayri Bey daha sonra “Bazı Ebyât” başlığı altında üç İranlı şairden birer beyite yer verip 
Türkçeye aktarmıştır.  

“ سران را كند دو كار خرابپ  

 (Hâtifî) هوس زينت و هواى شراب 

Gençleri iki şey harâb eder: Birisi zînet hevesi, dîğeri de şarâb hevâsıdır.  

 خرج اكر از كيسه مهمان بود

 (Selîm-i Tahrânî) حاتم طائى شدن اسان بود

Masraf eğer misâfirin kesesinden olur ise Hâtem-i Tâ’î gibi sehâvetli olmak kolay olur.  

 درد درعالم ار فراوانست

ا هزار درمانستهر يكى ر  (Hakîm-i Senâ’î)”  

Âlemde derd eğerçi hesâbsızdır, fakat her bir derde bin dermân vardır.” (Hayri, Bazı Ebyât, 
1300: 25) 
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Rusçuklu Hayri’nin şiir kaleme aldığı yazılarından ve eserlerinden anlaşılmaktadır. Hayri 

Bey’in Süha mecmuasında “felek” redifli bir gazeli bulunmaktadır. Rusçuklu Hayri’nin aruzun 
“fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün” kalıbını kullanarak yazdığı gazel aşağıda verilmiştir:  

“Kevkeb-i bahtıma gör kim ne füsûn etdi felek 

Nûr-ı memdûdını maksûr u zebûn etdi felek 

 

Kan akar dîdelerimden elem-i dehr ile hep 

Çün iki çeşmimi ser-çeşme-i hûn etdi felek 

 

Etmemek lâzım esef hîç feleğin tavrına kim 

Kendi kadrin dahi zulmi ile dûn etdi felek 

 

Kays ikbâl-i asâletle sürerken ömrün 

Zülf-i Leylā ile meclûb-ı Mecnûn etdi felek  

 

Dehrden eyleme ümîd-i vefâ ey Hayrî 

Niçe erbâb-ı mezâyayı nigûn etdi felek” (Hayri, Gazel, 1300: 39) 

Mehmed Hayri, Kaside-i Bürde Şerhi isimli eserinin sonunda 46 beyitlik bir na‘t kaleme 

almıştır. Şairin, Hz. Muhammed’i övdüğü na’tından bazı beyitler aşağıda yer almaktadır:  

(s.147) “Na‘t-ı Nebevî 

Merhabâ ey enbiyânın nûr u hayru’l-hâtemi 

Seyyidü’l-kevneyn hem râz-ı Hudâ’nın mahremi 

  

Zâtını sevdi yaratdı zât-ı pâk içün Hudâ 

Sensin ey fahr-i rüsül Hakkın habîb-i ekremi 

 

Fahr ile etdi kabûl ümmetligin zât-ı Mesîh 

Hüsnünün hayrânıdır zîrâ Mesîh’in Meryem’i 

 

Menba‘-ı kân-ı kerem bahr-i sehâ kim ka‘rı yok  

Katresi yanında ancak zerre cûd-ı Hâtemî 

 

Şânını takdîr içün hakkıyla âcizdir ukûl 

Akl idrâk eylemez çün gayb gayr-ı mülhemi 

(s.148) 
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Seyyidü’l-kevneyn hem sultân-ı dîn ü kâ’inât 

Ahmed-i mürsel odur halkın sa‘îd ü erhamı 

 

Öyle âyât-ı hakîkat kim nesîm-i hikmeti 

Ref‘ eder endîşe mülkünden zalâm-ı mübhemi 

(s.151) 

Zikr ü tesbîh ü senâ etdikçe hem ins ü melek 

Hak dahi kılsın ana yüz bin selâm-ı sâlimi 

 

Hem dahi olsun tahiyyât u selâm-ı bî-hisâb 

Âline ashâbına anlar bu şer‘in nâzımı” (Hayri 1299: 147-151) 

Rusçuklu Hayri’nin İstanbul ve İzmir’de bir kısmı ders kitabı olarak yayımlanmış dinî ve 
edebî olmak üzere toplam beş eseri bulunmaktadır  

1.1. Türkçe Kaside-i Bürde Şerhi-Hediye: Mısırlı sûfî ve şair Muhammed b. Said el-

Bûsîrî’nin Hazret-i Muhammed için yazdığı manzumenin Türkçe tercümesidir. Eser mensur olarak 
tercüme edilmiş ve 1299/1881 yılında İstanbul’da basılmıştır. 

1.2. Türkçe Avâmil Tuhfesi: Osmanlı medreselerinde okutulan Mehmed Birgivî’nin el-

Avâmil isimli eserinin tercümesidir. Eser 1300/1882 yılında İstanbul’da basılmıştır.3 

1.3. Siyer-i Fârûk: Bu eser hakkında aşağıda detaylı bilgi verilmiştir.  

1.4. Hediyyetü’l-İhvân: İnsanın yaratılışı, itikad, amel ve ilmihal bilgilerinin yer aldığı 

konuları kısaca izah eden bir kitaptır. Eser 1304/1886 yılında Mehmed Hayri’nin Aydın Vilayeti 

İdare Meclis Başkâtipliği sırasında Aydın vilayet matbaasında basılmıştır.4 

1.5. Belâgat: Mehmed Hayri, Aydın Vilayeti İdare Meclis Başkâtibi ve İzmir Mekteb-i 

İdâdisi Lisân-ı Osmânî muallimi iken bu kitabı adı geçen okulda okutulmak üzere hazırlamıştır. 

1308/1890 yılında basılan bu kitap otuz beş dersin yer aldığı muhtasar bir belâgat kitabıdır.5 

2. Siyer-i Fârûk 

Siyer davranış, hal, âdet, bir kimsenin ahlâkı, seciyesi ve hayat hikâyesi anlamlarına gelen 

“sîret” kelimesinin çoğuludur. Siyer kelimesi terim olarak Hz. Muhammed’in hayatını, şahsiyetini, 

siyasî ve askerî mücadelelerini konu alan bilim dalı için kullanılmaktadır. (Fayda, 2009: 319) 
İnceleme konusu edilen bu eserin ismindeki “siyer” kelimesi terim anlamı yerine sözlükteki 

manasına göre kullanılmıştır. Bu eser Hz. Ömer’in hayatından bazı kesitleri aktarmaktadır.  

Klasik Türk Edebiyatı metinlerinde Hz. Ömer’in bahis konusu edildiği görülmektedir. 
Şairlerin divanlarında daha çok na‘t bölümünde dört halifeden bahsedilir. Şair, medhiye bölümünde 

öveceği kişinin âdil olduğundan bahsedecekse bu noktada benzeteceği kişilerden biri de Hz. 

Ömer’dir. Mesnevilerde na‘ttan varsa mirâciye ve mucizât bölümünden sonra gelenekte “Medh-i 

                                                
3 Bk. Rusçuklu Mehmed Hayri, Türkçe Avâmil Tuhfesi, Mahmud Bey Matbaası, İstanbul 1300/1882. 
4 Bk. Rusçuklu Mehmed Hayri, Hediyyetü’l-İhvân, Aydın Vilayeti Matbaası, İzmir 1304/1886. 
5 Bk. Rusçuklu Mehmed Hayri Belâgat, Aydın Vilayeti Matbaası, İzmir 1308/1890; Şükrü Karabiber, Rusçuklu M. 
Hayri’nin Belagat Adlı Eseri, Bitirme Tezi, İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü, 
İstanbul 1971. 
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Çehar-yâr-ı Güzîn” başlığı altında dört halifenin övgüsü yapılır. Dört halifeden ikincisi olan Hz. 

Ömer daha çok adaletli olması yönüne vurgu yapılarak övülmüştür. (Ünver, 1986: 436) Aşağıda 
örnek olarak verilen Hayretî divanındaki bir beyit ve Keçecizâde İzzet Molla’nın Mihnetkeşân 

isimli mesnevisindeki iki beyit meselemiz için örnek teşkil etmektedir: 

Fârûkdur birisi dahi adl u dâd idüp 

Şer‘ünle virdi rûy-ı cihâna fer ü bihâ (Çavuşoğlu-Tanyeri, 1981: 6) 

* * * 

Hudâvend-i dîger cenâb-ı Ömer  

Le-‘amrükdeki nükte-i mu‘teber 

 

Bahâr-ı çemen-suffe-i müminîn 

 Anın ile oldu tamâm erba‘în (Ceylan-Yılmaz, 2007: 9) 

Divan edebiyatında Hazret-i Ömer’in konu edildiği türlerden biri de hilyelerdir. Hilye-i 

Çehar-yâr-ı Güzin ismiyle dört halifenin fizikî özelliklerinden bahseden eserler kaleme alınmıştır.6 

Aşağıda bazı beyitlerine yer verilen Cevrî’nin Hilye-i Çehâr-yâr-ı Güzîn isimli eserinde Hazret-i 
Ömer’in hilyesi anlatılmaktadır. 

Ki ola gayet ile gendüm-gûn 

Habbezâ sun‘-ı Hudâ-yı bî-çûn 

 

Reng-i ruhsâr-ı bahâr-efrûzı 

Dinin olmuş idi gül-i nevrûzı 

 

Anın itmişdi Hudâvend-i Celîl 

Sidre-i kaddini mevzûn u tavîl 

 

Nakşına dikkat iden böyle didi 

Mûydan pîş-i seri sâde idi 

 

İki yanında katı az idi kıl 

Her biri eyler idi müşgi hacîl (Erdoğan, 2013: 689-90) 

Hz. Ömer’den bahsedilen edebî türler arasında faziletnâmeler, menkıbeler, cenknâmeler de 

bulunmaktadır. Hâcegizâde Mustafa bin Mehmed’in Terceme-i Sad-Kelimât-ı Çehâr-yâr-ı Güzîn 
isimli eserinde Hz. Ömer’e atfedilen yüz söz vardır.7 Ayrıca müstakil olarak Üsküdarlı Sâfî (1862-

                                                
6 Hilye konusunda ayrıntılı bilgi için bk. Mehtap Erdoğan, Türk Edebiyatında Manzum Hilyeler, Kitabevi Yayınları, 
İstanbul 2013.  
7 Ayrıntılı bilgi için bk. Âdem Ceyhan Türk Edebiyatında Hazret-i Ali Vecizeleri, Öncü Kitap, Ankara 2006, s. 17-43; 
Mehmet Atalan, “Cenknâmelerde Hz. Ebû Bekir, Hz. Ömer ve Hz. Osman’ın Yeri”, Fırat Üniversitesi İlahiyat Fakültesi 
Dergisi, 2012, S.17/1, s.1-13. Hâcegizâde’nin eserindeki Hz. Ömer’in yüz sözü için bk. Mustafa bin Mehmed, Kitâbu 
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1901)’nin Hz. Ömer’in Müslüman oluşunu anlattığı “İslâm-ı Hazret-i Ömer Yâhûd Bir Hârika” 

isimli 253 beyitlik bir mesnevisi vardır.8  

Hazret-i Ömer’in esas olarak ele alındığı eserlerden biri Rusçuklu Hayri’nin Siyer-i Fârûk 

isimli matbu kitabıdır. Müellif burada genel olarak Hz. Ömer’in hayatından bazı önemli hadiseleri 

anlatmıştır.  

2.1. Eserin Muhteva Hususiyetleri 

Siyer adını taşıyan bu eserde geleneğin dışına çıkılıp Hz. Muhammed’in hayatı 

anlatılmamış, bunun yerine Hz. Ömer’in hayatı ele alınmıştır. Hazret-i Ömer, Fil Vakası’ndan on 
üç yıl sonra, diğer rivayetlere göre ise büyük Ficâr savaşından dört yıl önce Mekke’de doğmuştur. 

İslâmı kabul etmesiyle “Fârûk” lakabını almış ve Hazret-i Ebû Bekir’den sonra halife olmuştur. 

Emîrü’l-mü’minîn tabîri ilk onun için söylenmiştir. Halifeliği döneminde birçok fetih yapılmış ve 

644 yılında Ebû Lü’lü’e isimli biri tarafından şehit edilmiştir.9 

Rusçuklu Hayri, Siyer-i Fârûk isimli eserinde genel olarak Hz. Ömer’in hayatından 

yukarıda da değinilen bazı önemli olaylara yer vermiş, özellikle İran’ın fethine ayrıntılı olarak 

değinmiştir.  

Müellif, öncelikle “Hutbe” başlığı altında eseri kaleme alma sebebini izah eder ve 

okuyuculardan hatalarının affını talep eder. Hz. Ömer’i medheden yazar onun yüce bir ahlâk sahibi 

olduğuna vurgu yapar ve sahip olduğu vasıflardan dolayı ona sadece Müslümanların önde 
gelenlerinin değil melek ve ruhânîlerin de hayran ve meftun olduğunu söyler. Ayrıca onun faziletli, 

cesur, cömert, hilm ve vakar sahibi, meseleleri çözmede başarılı ve özellikle adaletli olmak 

konusunda meşhur olduğuna dikkati çekerek övgüsüne devam eder.  

Yazar, ikinci olarak Hz. Ömer’in tam isminin Ömer bin el-Hattâb olduğunu, künyesinin 
Ebû Hafs ve lakabının Fârûk olduğunu ifade eder. Daha sonra Hz. Ömer’e Fârûk lakabının verilme 

sebebini izah eder. Hz. Ömer’i medhe devam eden müellif onun Müslüman olmasıyla nazil olan 

ayete yer vererek Hz. Ömer’in yüksek bir mertebeye sahip olduğunu söyler. 

Rusçuklu Hayri, üçüncü olarak müşrikler tarafından Hz. Muhammed’i öldürme görevinin 

ona verilmesini ve Hz. Ömer’in müslüman olma safhasını izah etmiştir. Burada Hz. Ömer’in kız 

kardeşi ve eniştesiyle aralarında geçen bir hadiseye yer verilmiştir. Hz. Ömer’in kız kardeşinin 

evinde Kur’ân’dan bazı ayetleri okuyup etkilenmesi olayı anlatılmıştır. 

Eserde dördüncü olarak Hazret-i Ömer’in faziletlerinden ve onu öven şu hadislerden 

bahsedilmiştir: “Benden śoňra peyġamber olsa idi ǾÖmer bin el-Ħaŧŧāb olurdu.”, “Göklerde hįçbir 

melek yoķdur ki Ĥażret-i ǾÖmer’i taǾžįm ü tevķįr etmesin ve yerlerde hįçbir şeyŧān bulunmaz ki 
Cenāb-ı ǾÖmer’den ķorķmasın.” Hz. Ömer’i medhe devam eden yazar, onun zühd ve takvasını 
hayatından örnekler vererek izah eder. Müellif, onun halifeliği zamanında yaptığı icaraatlara 

değinir. Hz. Ömer’e İslâma yaptığı hizmetlerden dolayı “Emîre’l-mü’minîn” denildiğini söyler. 
Ayrıca Hz. Ömer’in idareciliğinden de bahseden yazar onun devlet meselelerini görüştüğü bir 

divan teşkil ettiğini aktarır. Hz. Ömer’in ihtiyaç sahiplerine muhakkak yardım ettiğine ve ayrıca 

sırtında çuval taşıyıp fakirlere erzak dağıtmasına vurgu yapılmıştır. 

                                                                                                                                              
Şerh-i Sad Kelimât, Konya Karatay Yusufağa Kütüphanesi, 42 Yu 8181, 39b-69a varakları arası. Hâcegizâde’nin bu eseri 
eksik bir şekilde sadeleştirilerek yayımlanmıştır. Bk. Ersin Durmuş, Dört Halifeden Dört Yüz Hikmet Şerh-i Kelimât-ı 
Çehâr Yâr-ı Güzîn, Büyüyen Ay Yayınları, İstanbul 2015.  
8 Bu eser için bk. Âlim Yıldız, “Üsküdarlı Sâfî’nin İslâm-ı Hazret-i Ömer Yâhud Bir Harika Mesnevisi”, Dokuz Eylül 
Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi, 2001, S. XIII-XIV, s. 219-249. 
9 Ayrıntılı bilgi için bk. Mustafa Fayda “Ömer”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, C. 34, İstanbul 2007, s. 44-
51. 
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Müellfi, beşinci olarak Hz. Ömer zamanında ordusunun harp ilmini öğrendiğini ve birçok 

zafer kazandığı söyler. Ordusunun bir kolunun Hindistan’a, bir kolunun Türkistan’a ve diğer 
kolunun ise kuzeybatı Afrika’ya kadar uzandığını ve yapılan bu seferler sonucunda devletin 

sınırlarının çok genişlediği ifade edilir. Eserde Yermük Savaşı ve Suriye’nin fethi; özellikle Halid 

bin Velid’in görevden azl edilmesi ve yerine Ubeyde’nin atanması meselesine değinilmiştir. Daha 
sonra Hazret-i Ömer döneminde özelikle İran tarafına yapılan seferlerden bahsedilmiştir. Bu 

bölümde Kadisiye Savaşı daha detaylı anlatılmıştır. Savaşın ayrıntıları atanan komutanların 

isimlerine kadar anlatılmıştır. Ayrıca Ürdün’ün ele geçirilmesi ve Hazret-i Ömer’in Filistin’in 
fethedilmesiyle Kudüs’e gitmesine değinilmiştir. Hazret-i Ömer zamanında yapılan fetihler sonucu 

devletin topraklarına dâhil olan yerlerin isimleri zikredilmiştir. 

Eserin son bölümünde Hazret-i Ömer’in Ebû Lü’lü’e tarafından namaz kıldırdığı sırada 

şehit edilmesi ve Ravza-i Mutahhara’ya defnedilmesinden bahsedilmiştir. Daha sonra Hazret-i 
Ömer’in hilyesi hakkında bilgi verilmiş; Hazret-i Ömer’in uzun boylu, benzinin kızıllığa meyilli ve 

beyaz olduğu, başında saçının olmadığı ve sakalının ak olduğu ifade edilmiştir. Matbu olarak 

basılan bu eser Hz. Ömer’in vasıflarının zikredilmesiyle son bulur.  

2.2. Eserin Şekil Hususiyetleri 

Hz. Ömer’in konu edildiği bu kitap 1303/1885 yılında Aydın Matbaası’nda basılmıştır. 

Fazla hacimli olmayan bu eser elli bir sayfalık bir metindir. Eserde Hz. Ömer’in hayatı muhtasar 
bir şekilde anlatılmıştır. Mensur olan bu eserde yazarın şair ve edip olmasının etkileri üslubundan 

anlaşılmaktadır. Mehmed Hayri akıcı, edebî bir üslupla eserini kaleme almıştır. Daha çok sade ve 

orta nesri tercih eden yazar, eserde Arapça ve Farsça kelime ve tamlamalara yer vermiştir. 

Kullanılan kelimelerin arkaik sözcüklerden ziyade daha çok bilinen kelimeler olmasına dikkat 
edilmiştir. Ayrıca yazar eserde akıcılığı sağlamak için secilere başvurmuştur. 

(s.5)“Ĥażret-i Fārūķ, kāffe-i mekārim ü meĥāsiniň bir miŝāl-i mücessemidir ki, Ǿažamet-i 

iķtidārına, Ǿulviyyet-i efkārına yalňız eǾāžım-ı ümem degil, gökdeki Ǿulvįler, ķudsįler bile ĥayrān u 
meftūn olmuşlardır.”  

“…ĥużūr-ı füyūżāt-nüşūr-ı Ĥażret-i peyġamberįde (s.10) ħāk-i pāy-ı risālete yüz sürüp 

kelime-i münciyye-i şehādeti tilāvetle ravża-i ķalb-i sāmįlerine şecere-i įmānı dikdi.”  

Müellif konuyu izah etmek için âyet ve hadislerden faydalanmış, bazı âyet ve hadisleri 
kendisi metin içerisinde izah etmiştir.  

(s.7)“ErbāǾįniň tamām olduġı gün “ يها النبى حسبك الله و من اتبعك من المؤمنينيا ا  ” yani “Yā 

Muĥammed, saňa Allāhu TeǾālā celle şānuhu ve müǿminlerden saňa tebaǾiyyet edenler yeter.”10  

(s.10)“Ve “ الارض شيطان الاهو يفرق من عمر ما فى السماء ملك الاهو يوقر من عمر ولافى  ”   yaǾni 

“Göklerde hįçbir melek yoķdur ki Ĥażret-i ǾÖmer’i taǾžįm ü tevķįr etmesin ve yerlerde hįçbir 

şeyŧān bulunmaz ki Cenāb-ı ǾÖmer’den ķorķmasın.” 11 eĥādįŝ-i şerįfesi Fārūķ-ı müşārün ileyh 
ĥaķķında şeref-śādır olmuşdur.”  

Genellikle muhtasar bir anlatımın bulunduğu eserde müellif Kadisiye Savaşı’nı detaylı bir 

şekilde anlatmış, buradaki bazı şahısların, komutanların ve yerlerin isimlerini ayrıntılı bir şekilde 

izah etmiştir. 

(s.26)“…fermān-ı iśābet-beyān-ı Fārūķ’ı (s.27) şeref-śādır olduġundan mūcibince NuǾmān 

bin Muķarrin ve Yüsr bin Rehm ve Ĥamlete bin Ĥuveyte ve Ĥanžale bin er-RebįǾ ve Furāt bin 

                                                
10 Kur’ân-ı Kerim, Enfal 8/64. 
11 el-Münâvî, Feyzü’l-Kadîr, 5/ 7954. 
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Ĥayyān, ǾAdiyy bin Süheyl ve ǾUŧārid bin Ĥācib ve Ķays bin Zürāre ve el-EşǾas bin Ķays ve el-

Ĥāriŝ İbn Ĥassān ve ǾĀśım bin ǾAmr ve ǾAmr bin MaǾdįkerib ve Muġįre bin ŞuǾbe ve Mühennā 
bin Ĥāriŝe nām źevāt-ı fiħām intiħāb ve Medāyin’de Yezdicerd cānibine iǾzām olundu. Müşārun 

ileyhim Medāyin’e vuśūllerinde ahālį geçidlerine çıķıp anlarıň ĥüsnüne ve libāslarınıň sadeligine 

nažar eder ve şecāǾatlerini ve iśābet-i tedbįrlerini taśavvur ve mülāĥaža etmeksizin yalňız žāhir 
ĥāllerine imāle-i nažarla istiħfāfkārāne bir śūretde yek-dįgerlerine baķışırlar idi.” 

3. Metin12 

(s. 3) Ħuŧbe  

Fārūķ-ı ekber yaǾni ŝānį-i ħulefā-yı rāşidįn Cenāb-ı ǾÖmer rađiya’llāhu teǾālā Ǿanhıň siyer-

i seniyyelerini -velev ħülāśa suretinde olsun- muśavvir olabilmek üzere şu risāleyi yazmaġa 

başlamadan evvel ħāŧırıma iki şey gelmişdi. Biri Hazret-i Fārūķ’uň Ǿulüvv-i derecātı dįgeri de 

kalemimim bu Ǿulviyeti taśvįre iķtidārsızlıġıyla beraber cürǿeti idi. Şu iki şey arasında bir nisbet-i 
śaĥįĥa bulamadıġım içün epeyce düşündüm, ŧaşındım. Nihāyet istidǾā-yı şefāǾat-ı Fārūķ mirǿāt-ı 

fikrimde ziyādesiyle cilve-ger olduġundan yine rūĥāniyyet-i Cenāb-ı müşārun ileyhden istimdād 

ederek işbu risāleniň teǿlįfine hāme-rān-ı mübāşeret ve ĥamd olsun itmāmıyla meydān-ı intişāra 
vażǾı ħuśūśunda da mažhar-ı muvaffaķiyet oldum. Niyetim ber-minvāl-i muĥarrer Cenāb-ı 

Fārūķ’dan istidǾā-yı şefāǾatden Ǿibāret olduġuna göre, erbāb-ı ķalem, sāǾir eserlerim gibi bundaki 

ħaŧālarımı da ĥüsn-i niyetime baġışlayıp yüzüme çarpmak mürüvvetsizligini tecvįz etmezler 
ümįdindeyim. 

Rusçuķlu Ħayrį  

(s. 4)  

Siyer-i Fārūķ 

Rađiyallāhu TeǾālā ǾAnh 

 

Bi’smillāhi’r-Rahmāni’r-Rahįm 

ǾĀlemde mekārim-i alāķ, ĥüsn-i sįret, Ǿadālet, şecāǾat gibi ħaśāǿiś-i celįleniň cümlesini 

ĥāǿiz olmuş ve her śūretle ĥüsn-i sįt ü şöhret bulmuş eǾāžım-ı İslām’ıň terācim-i aĥvālini ĥāvį her 

naśıl eŝer yazılmaķ lāzım gelirse o eŝere muŧlaķa Fārūķ-ı aǾžam ǾÖmer bin el-Ħaŧŧāb rađiyallāhu 

Ǿanh ĥażretleriniň meǿāŝir ü meĥāsini bir dįbāce-i zįnet-fezā olmaķ üzere taĥrįre sezā idügi hįçbir 
kimseye nezdinde ķābil-i inkār degildir. Zįrā Fārūķ-ı aǾžam rađiyallāhu Ǿanh ĥażretleriniň ħulķan 

ve ħilķaten cāmiǾ olduķları meĥāsini cemǾ etmiş degil, ĥaŧŧā o meĥāsinden birazını bile hāǿiz 

olmuş bir timŝāl-i mekārimi gösterebilmek hįçbir tārįħiň hįçbir müǿellifiň hāǿiz olacaġı iķtidār 
dāħilinde olmaķ üzere taśavvur edilemez. (s. 5)  

Ĥażret-i Fārūķ, kāffe-i mekārim ü meĥāsiniň bir miŝāl-i mücessemidir ki, Ǿažamet-i 

iķtidārına, Ǿulviyyet-i efkārına yalňız eǾāžım-ı ümem degil, gökdeki Ǿulvįler, ķudsįler bile ĥayrān u 
meftūn olmuşlardır. Cenāb-ı Fārūķ, bir ferįd-i kāǿinātdır ki, iħvān-ı Ǿižāmından başķa cihānıň en 

Ǿālį Ǿādilleri, aķvām-ı beşeriň eň muĥterem eǾāžımı müşārün ileyh ĥażretleriniň ħākpāy-ı ķudret ü 

iķtidārı olabilecek kadar bir dereceye olsun vāśıl olamamışlardır. İķtidārı, Ǿulüvv-i efkārıyla ķudret 

                                                
12 Metinde adı geçen şahıs ve yer isimlerinin tespiti için şu kaynaklardan yararlanılmıştır: M. Faruk Gürtunca (ter.), Ebû 
Cafer Muhammed bin Cerîrü’t-Taberî Tarih-i Taberî, C.3, Sağlam Yayınları, İstanbul Tarihsiz; Mustafa Fayda (ter.), 
Ahmed B. Yahyâ El-Belâzurî Fütûhu’l-Büldân (Ülkelerin Fethi), Siyer Yayınları, İstanbul 2013; Metin Muhsin Bozkurt 
(hzl.), Ahmed Cevdet Paşa Kısas-ı Enbiya ve Tevârih-i Hulefâ (Peygamberler ve Halifeler Tarihi), 2 Cilt, Çile Yayınları, 
İstanbul 1981; Murat Ağarı, (çev.), İbn Hurdazbih Yollar ve Ülkeler Kitabı, Kitabevi Yayınları, İstanbul 2008. 
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ü mehābeti şevket ü şecāǾatiyle, hilm ü vaķārı Ǿadālet ü seħāvetiyle mütenāsib idi. Feżāǿil-i aħlāķ u 

Ǿadāleti, meĥāsin-i elŧāf u Ǿināyeti her žulmeti rāfiǾ seyf-i himmet ü şecāǾati kāffe-i müşkilātı ķāŧıǾ 
u dāfiǾ idi. Her müşkile ķarşı ķudret ü Ǿažameti mužaffer, şāhid-i muvaffaķiyet-i dest-i tedbįr ü 

ĥikmetinde her śūretle musaħħar idi. (s. 6) 

Ĥažret-i Fārūķ-ı aǾžamıň ism-i sāmįleri ǾÖmer bin el-Ħaŧŧāb ve künyeleri Ebū Ĥafś ve 
laķabları Fārūķ’dur. Nisbet-i şerįfleri ǾÖmer bin el-Ħaŧŧāb bin Nüfeyl bin ǾAbdü’l-ǾUzzā bin Riyāĥ 

bin ǾAbdullāh bin Zürāĥ bin ǾAdiyy bin KaǾb bin Lüǿeyy olup bu śūretle sekizinci baŧnda Ĥażret-i 

faħr-i kāǿināt Ǿaleyh-i efđalü’t-taĥiyyāt ve’t-teslįmāt efendimiziň neseb-i pāk-i Risālet-penāh’larına 
müntehā olur. “Fārūķ” laķabınıň sebeb-i tesmiyesi ĥaķķında ehl-i siyer bir çoķ vecihler beyān 

eylemekde olup bunlardan birisi, Ĥażret-i müşārun ileyhiň İslām-ı ezelįsini ižhār buyurduķları gün 

hużūr-ı ķudsiyyet-nüşūr-ı Cenāb-ı Risālet-penāhį’de dįn-i mübįn-i İslām’ıň ħafį ŧutulmasına bir 

gūne sebep müstaķil olmadıġından ve ĥaķ dįn āşikār olmaķ iķtiżā eylediginden Ǿalenen icrā-yı 
āyįn-i dįn buyurulmasını istidǾa etmeleri üzerine ĥaķķ-ı sāmįlerinde “ 13انت فاروق يا عمر” iltifāt-ı 

füyūżāt-ġāyātınıň lisān-ı muǾciz-beyān-ı Ĥażret-i peyġamberįden şeref-śādır olmasıdır. Ĥażret-i 

Fārūķ, İslām-ı ezelįsini ižhār buyurmalarıyla ricāl-i aśĥāb-ı güzįn ķırķ ķadar źāt-ı Ǿālį-ķadre bāliġ 
olduġundan (s. 7) cenāb-ı müşārun ileyh bu śūretle de mütemmim-i erbaǾįn olmaķ şeref-i Ǿālįsini 
iĥrāz buyurmuşlardır. ErbāǾįniň tamām olduġı gün “  من اتبعك من المؤمنينيا ايها النبى حسبك الله و  ” yani “ 

Yā Muĥammed, saňa Allāhu TeǾālā celle şānuhu ve müǿminlerden saňa tebaǾiyyet edenler yeter.”14  
āyet-i kerįmesi şeref-nāzil olup bu āyet-i celįle meǿāliyle daħi Cenāb-ı Fārūķ’un ķadr ü menzilet-i 

sāmįleri bir derece-i Ǿāliyeye irtiķā eylemişdir.  

Ŝiķāt-ı ehl-i siyeriň bu güne ķadar müteselsilen įśāl eyledikleri ħaberlere nažaran Cenāb-ı 

Seyyidü’l-kevneyn Ǿaleyhi’ś-śalātu ve’s-selām efendimiz bir pençşenbih gicesi “Yā Rab, şu iki 
kişiden herhangisi sevgili ise anuňla İslām’ı Ǿazįz eyle.” diye Ĥażret-i ǾÖmer ile Ebū Cehil 

ĥaķķında duǾā buyurmuşlar idi. Bu duǾānıň ŧaraf-ı eşref-i Risālet-penāhį’den refǾ-i bār-gāh-ı Ħudā 

buyurulduġu giceniň ertesi olan pençşenbih günü śanādįd-i Ķureyş, ĥarem-i KaǾbe’de tertįb-i 
meclis-i mefsedet ederek bu zümreden Ebū Cehil o śırada Ĥazret-i ǾÖmer’e ħitāben: (s. 8) “Yā 

ǾÖmer, ķudret ü heybetiň maǾlūm-ı śiġār u kibār olduġu ĥālde Muĥammed (śalla’llāhu teǾālā 

Ǿaleyhi ve selem)iň ecdādımızıň dįnine muħālif yeňi bir dįn ižhār etmesine ve eśnāmemize lā-

yeđurru ve lā-yenfaǾ diye ĥaķāret-āmįz muǾāmelede bulunmasına sükūt etmek lāyıķ degildir. 
Bināǿen Ǿaleyh dįn ü eśnāmemiziň yardımına yetişerek anı öldürmelisin.” kelimāt-ı cehālet-

beyyinātını tefevvüh eyledi. Bunun üzerine Ĥażret-i ǾÖmer bir timŝāl-i ġađab kesilerek ve ķılıcını 

dūş-ı ġayrete įdāǾ ederek žāhir ĥālde dįn-i İslām’ı esāsından maĥv etmek fikriyle yola revān oldı.  

Eŝnā-yı rāhda Benį Zühre’den ižhār-ı İslām-ı ezelį eylemiş ve faķaŧ nezd-i ǾÖmer’de 

İslāmiyeti meçhūl bulunmuş olan NuǾaym rađiyallāhu teǾālā Ǿanh mülāķį olaraķ deverān eden suǿāl 

ü cevāba mebnį Ǿazįmeti maķśadını Cenāb-ı NuǾaym açmasıyla bu ķaśdın ħaŧā-i fāĥiş olduġu 
cevābını aldı. Cenāb-ı NuǾaym’ıň şu cevābına ķarşı Ĥażret-i ǾÖmer bütün bütün ĥiddet ederek 

müşārun ileyhe: “Sen de mi Muĥammed (Ǿaleyhi’ś-śalātu ve’s-selām)ıň dįnine girdiň?” ħiŧāb-ı 

Ǿitāb-āmįzinde bulundu. (s.9) Lākin buňa cevāben daħi dįn-i mübįn-i İslām’ı ķabūl eden yalňız 

kendisi degil ĥattā eniştesiyle hemşįresiniň bile şeref-i İslām’la müşerref olduķları ħaberini işitdi ve 
bunuň üzerine tebdįl-i ŧarįķ ederek ve ŧoġrıca hemşįresiniň ħānesine gidip ķapu ardına gizlenerek 

derūn-ı ħānede ķırāǿat eylemekde olan “Ŧāhā” sūresini diňledi. Bundan śonra Ĥażret-i Fārūķ 

içeriye girip eniştesiyle hemşįresiniň ve derūn-ı ħānede gizli olan aśĥāb-ı kirāmdan Cenāb-ı 
Ĥabbāb’ıň oķuduķları şey ĥaķķında enişte ve hemşįresiyle berāber nizāǾ eyledikden śoňra “sūre-i 
Tāhā” muĥarrer olan śaĥįfeyi baǾde’l-ġusl eline alaraķ sūre-i “  انى انا الله لا اله الا انا فاعبدنى و اقم الصلاة

                                                
13“ Sen Fârûk’sun, ey Ömer!”  
14 Kur’ân-ı Kerim, Enfal 8/64. 
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 “ :āyet-i kerįmesine dek ķırāǾat ve nūr-ı įmān ķalb-i sāmįlerinde lemeǾān etmesiyle  ” لذكرى15

Vallāhi bu beşer sözi degildir, beni Ĥażret-i Muĥammed Ǿaleyhi’ś-śalātu ve’s-selāma ulaşdırıň.” 
ħiŧābıyla İslām-ı ezelįsini ižhāra müsāraǾat etdi ve oradan ĥareketle Ǿaleyhi’ś-śalātu ve’s-selām 

efendimiz ĥażretleriniň teşrįf-i Risālet-penāhį’leriyle müşerref olan ħāneye gelerek ĥużūr-ı füyūżāt-

nüşūr-ı Ĥażret-i peyġamberįde (s.10) ħāk-i pāy-ı risālete yüz sürüp kelime-i münciyye-i şehādeti 
tilāvetle ravża-i ķalb-i sāmįlerine şecere-i įmānı dikdi.  

Ber-minvāl-i muĥarrer Ĥażret-i Fārūķ-ı aǾžamıň ižhār-ı nūr-ı įmān buyurmaları dįn-i 

mübįn-i İslām’ıň Ǿalenen icrā-yı aĥkāmı gibi Ǿālį bir netįceyi müntic olarak daha bidāyet-i 
İslām’ında Ǿulüvv-i şān u ķadri zįver-ārā-yı Ǿuyūn-ı ümmet olmuşdu. Cenāb-ı müşārün ileyhiň 

Ǿažamet-i şānı pek çoķ eĥādįŝ-i śaĥįĥa-i nebevįye ile iǾlān buyurulmuş ve ezcümle yuķarıda derc-i 
śaĥįfe-i iĥtirām edilen “ 16انت فاروق يا عمر ” ĥadįŝ-i şerįfi ile “ لوكان بعدى نبيان لكان عمر بن الخطاب ”  

yaǾni “Benden śoňra peyġamber olsa idi ǾÖmer bin el-Ħaŧŧāb olurdu.”17 Ve “  عمر بن الخطاب سراج اهل
ما فى السماء ملك الاهو “ yaǾni “ǾÖmer bin el-Ħaŧŧāb ehl-i cennetiň sirāc-ı pür-lemeǾānıdır.” Ve ” الجنة18

الارض شيطان الاهو يفرق من عمر يوقر من عمر ولافى  ” yaǾni “Göklerde hįçbir melek yoķdur ki Ĥażret-i 

ǾÖmer’i taǾžįm ü tevķįr etmesin ve yerlerde hįçbir şeyŧān bulunmaz ki Cenāb-ı ǾÖmer’den 
ķorķmasın.”19 eĥādįŝ-i şerįfesi Fārūķ-ı müşārün ileyh ĥaķķında şeref-śādır olmuşdur. (s. 11) 

Zühd ü ŧāǾati bir derece-i Ǿāliyeye irtiķā eylemiş idi ki hemān ekŝeriyet üzre Ǿömr-i 

şerįflerini śıyām u namāz ve Ǿibādāt-ı sāǾire ile geçirmişlerdir. Ħavf-ı İlāhį ile keŝret-i bükādan 
mübārek yaňaķlarında iki ĥaŧŧ-ı siyāh nümāyān olmuş idi. Tilāvet-i ĶurǾān-ı Kerįm mütemādiyen 

virdi olup baǾżı defǾalar ĶurǾān oķurken Kelāmullāh’ıň Ǿažamet ü mehābetine taĥammül 

edemeyerek düşüp bayılırdı. Bunuňla beraber meśāliĥ-i Ǿibādıň rüǾyet ü temşiyyetine de źerrece 

ħalel vermegi tecvįz buyurmayıp hengām-ı ħilāfetlerinde śunūf-ı tebeǾasından her ferdiň imdādına 
bi’ź-źāt yetişmek herkesiň rāĥat u refāhiyyetini iltizāmla o uġurda kendi rāĥatlarını fedā eylemek 

gibi Ǿazm-i mürüvvet-mendānesine bütün ħalķ-ı cihānı ĥayrān bıraķmışdır.  

ǾUhde-i ħilāfetine vedįǾa olan efrād-ı ümmeti her vecihle sįrāb-ı zülāl-i Ǿadl ü dād etmek 
Ĥażret-i Fāruķ’uň eň ziyāde iltizām buyurduķları meĥāsin cümlesinden olup ezcümle tebaǾsından 

(s. 12) her erkek ve ķız çocuġuň sāǿiķa-i faķr u żarūretle vaķitsiz südden kesilerek ŧabǾ-ı beşeriň 

müstaǾid olduġı tamāmį-i śıĥĥat-ı vücūdı māniǾ-i esbāba ħalķıň teşebbüŝ-i mecbūriyetlerine 

meydān vermemek içün o miŝillüleri aķdār u iǾāşe cenāb-ı müşārun ileyhiň silsile-i meĥāsini 
śırasına geçmiş Ǿadāletlerinden birisi idi. Meśāliĥ-i Ǿibādıň faśl ü rüǿyeti żımnında Medįne-i 

Münevvere’de bir dįvān-i Ǿālį teşkįl ve Ǿāmmeniň meśāliĥ ü umūrını teshįl ile gevher-i girān-bahā-

yı ħilāfete bu śūretle de bir zįnet-i dįger vermişlerdir. 

Emr-i ħilāfetde göstermiş olduķları Ǿadālet ve dįn-i mübįn-i İslām’a eyledikleri ħidemātıň 

Ǿulviyeti cidden ĥayret-baħş-ı Ǿuķūl olmasıyla aśĥāb-ı kirāmdan Muġįre bin ŞuǾbe ŧarafından źāt-ı 

Ĥażret-i ħilāfet-penāhįlerine: “Yā Emįre’l-müǿminįn” diye ħiŧāb edilmiş ve Ǿadālet ve ħidemāt-ı 
Cenāb-ı Fārūk’ı źāten taķdįr ile ĥaķķ-ı sāmįlerinde her dürlü iĥtirāmla eŝer-i tevķįr ü taǾžįm 

gösteren sāǿir aśĥāb-ı kirām bu terkįb-i bedįǾiň dāll olduġı Ǿunvān-ı celįli der-Ǿaķab istiĥsān ederek 

                                                
15 “Muhakkak ki ben, yalnızca ben Allah'ım, benden başka ilâh yoktur. Bana kulluk et, beni anmak için namaz kıl.” 
(Kur’ân-ı Kerim, Tâhâ 20/14) 
16 “ Sen Fârûksun, ey Ömer!” 
17 Tirmizi,  Menakıb, 3646. 
18 Bu rivayet için aşağıda isimleri verilen hadis kitapları incelenmiş; fakat böyle bir ibareye rastlanmamıştır. İbrahim 
Canan (hzl.), Kütüb-i Sitte Muhtasarı Tercüme ve Şerhi,  C. 12, Akçağ Yayınları, Ankara 1993; Naim Erdoğan (ter.), 
Rûdânî Büyük Hadis Külliyatı Cem’ul-Fevâid, C. 3, İz Yayıncılık, İstanbul 2011; İsmail b. Muhammed el-Aclûnî, 
Keşfü’l-Hafâ ve Müzîlü’l-İlbâs I, Beyrut 1408/1988; Mehmet Emin Akın (ter.), İmam Eş-Şevkânî El-Fevâid El-Mecmua 
Fi’l-Ehâdîs El-Mevdua Mevzu Hadisler, Medarik Yayınları, İstanbul 2012; Ali Yardım (hzl.), Şihâbü’l-Ahbâr Tercümesi, 
Damla Yayınevi, İstanbul 1999.  
19 el-Münâvî, Feyzü’l-Kadîr, 5/7954. 
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andan śoňra Cenāb-ı ħalįfeye bu Ǿunvān ile taǾžįm-i Ǿādet edilip bināǿen Ǿaleyh Ĥażret-i Fārūķ-ı 

(s.13) aǾžam “ Emįrü’l-müǿminįn” Ǿunvān-ı şeref-beyānına nāǿil olan eǾāžım-ı ĥükümdārān-ı 
İslām’ıň birincisi olmaġla da ĥāǿiz-i şeref-i Ǿažįm olmuşdur. 

Zamān-ı ħilāfetinde Ǿadl ü iĥsānını ikrām u iltifātını görmemiş hįçbir kimse bulunamazdı. 

Ĥużūruna hangi faķįr çıķsa niǾmet-i Fārūķ ile mütenaǾim olaraķ şākirāne Ǿavdet eder, maĥkeme-i 
Ǿadāletine hangi śāĥib-i maślaĥat mürācaǾat etse alacaġı ĥükmü “20الحق يعلو ولا يعلى عليه” 

mażmūnuyla tefsįrden ve bināǿen Ǿaleyh Ǿarż-ı teşekkür ü ŝenādan başķa diyecek söz bulamayaraķ 

Cenāb-ı Fārūķ’uň źākir-i meĥāsin ü maĥāmidi olduġı ĥālde geri dönerdi. 

Bir ķaĥŧ zamānında māl-i Fārūķ’dan bir deve boġazlanıp fuķarā-yı beldeye ulaşdırılmışdı. 

O gün aķşāmı kendisine iĥżār edilen ŧaǾāmda deveniň çerb yaǾni yumuşaķ ve semįz yerlerinden 

pişirilmiş bir miķdār et bulundu. Ĥażret-i Fārūķ-ı aǾžam bu etiň ne olduġunu ħādiminden suǿāl ile 

aldıġı cevābdan fuķarāya boġazlanan deveniň etinden ayrılmış (s.14) idügüni aňlayınca ħādime 
Ǿitāb ederek ve o eti ehl ü Ǿıyāl śāĥibi bir faķįriň ħānesine gönderterek ke’l-evvel bir miķdār ķurı 

ekmek ve biraz da zeyt yaġı tenāvüliyle iktifā ve Cenāb-ı Ĥaķķ’a ĥamd ü ŝenā eyledi. Bir aralıķ 

daħi balıķ ārzū buyuraraķ Eslem ismindeki ħādimini tedārik içün göndermiş idi. Eslem çend gün 
śoňra gelerek balıġı getirdi ise de bindigi deveniň mużŧarib olduġunu Cenāb-ı Fārūķ görmekle 

kendi ārzūsı içün ĥayvānıň muǾaźźeb olmasını tecvįz etmeyip balıġı daħi bu sebebe mebnį tenāvül 

buyurmamışdır.  

Mekke ile Medįne arasında seyr ü sefer eden yolcular içinde bulunacaķ fuķarānıň iŧǾām u 

iǾāşeleri żımnında güźergāh-ı ŧarįķda bir maĥall-i münāsib inşā etdirerek ve içine un ve ħurma ve 

sāǿir meǿkūlāt ķoyduraraķ ismini “Dāru’d-daķįķ” tesmiye eylemiş ve bu śūretle ebnā-yı sebįliň 

rāĥat u refāhiyetini ikmāl buyurmuşdur.  

Medįne-i Münevvre’de bulunduġu zamānlar Ǿale’l-ekŝer esvāķ u maĥallātı ŧolaşaraķ ve 

mübārek arķasıyla źaħįre ŧolı bir çuval ŧaşıyaraķ ŧul ve faķįre ħātūnlara bi’ź-źāt nafaķa tevzįǾ 

buyurur, (s.15) baǾżı bįvāyegānıň āteşlerini yaķıp ĥattā ŧaǾāmlarını bile pişirirdi. Nefsiyle 
mücāhedesi o derecede idi ki, ber-minvāl-i muĥarrer ekŝer defǾa yedigi yemek ķurı ekmekle zeyt 

yaġından Ǿibāret ve giydigi elbise içinde eň güzel eň yeňi ħırķa bir ķaç yerinden yamalı bulunurdu.  

Eŝnā-yı seyr ü seferinde ķırlarda, çöllerde çadır altında oŧurmaķ ķadar rāĥatı bile tecvįz 

buyurmaz ve ancaķ teśādüf edecegi bir aġaç gölgesiyle ķanāǾat eylerdi. Ĥattā bir aralıķ Rūmlarla 
ġazā içün ordu-yı hümāyūn ile Şām ŧaraflarına Ǿazįmet-i ħilāfet-penāhįlerinde melik-i Rūm 

ŧarafından aĥvāl-i mevkib-i Fārūķ’ı tecessüs içün gönderilen ķurenādan bir źāt ordu-yı hümāyūna 

Ŧūr-ı Sįnā’da yetişerek ve Ĥażret-i Fārūķ-ı aǾžamı mübārek arķalarında ķoyun yüňünden mensūc 
yamalı bir cübbe ve süvār olduķları esbiň eger ķaşında aśılı bir ekmek ŧorbası ve şemsiň ĥarāreti 

altında şemsiyesiz olduġı ĥālde ordunuň içini ŧolaşıp tanžįm etmekde (s.16) olduġunı görerek 

Ǿavdetle Melik-i Rūm’a iħbār ve böyle külfetsiz bir Ǿaskerle muĥārebe etmek düşvār olacaġını iħŧār 
eyledigine mebnį melik derħāl rāġıb-ı muśālaĥa olmuşdur.  

ŞerǾ-i şerįfiň aĥkām-ı Ǿādilānesini icrāda ħāŧır u göňle baķmamaķ evlād u ensābına bile bu 

bābda rūy-ı şefķat göstermemek Cenāb-ı Fārūķ-ı aǾžamıň kendi nefsinde kemāl-i dikkatle 

merǾiyyü’l-icrā ŧutdıġı merāsim-i Ǿādilāneniň Ǿidādından idi. Ĥattā ĥadd-i şerǾį ile maĥkūmun 
Ǿaleyh olan necl-i necįbini aĥkām-ı şerǾ-i münįfiň icrāǿātı śırasında fedā ederek çocuġuň 

maĥkūmun bih olduġı ĥadd-i şerǾįden geri ķalan on degnegi cesed-i bį-rūĥuna urdurmaķla ĥükm-i 

şerįǾatiň –velev ķısmen olsun- icrāsız ķalmasına aśla rıżā göstermedigini iŝbāt buyurmuşdur. 
Şefķat-i übüvvet evlāda muĥabbet gibi insān içün ĥaķįķaten ıżŧırārį olan bir mecbūriyete ķarşı 

                                                
20 “Hak üstündür, alt edilemez”  (Bk. Mehmet Yılmaz, Kültürümüzde Ayet ve Hadisler, Kesit Yayınları, İstanbul 2013, s. 
196).  
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ŧurmaķ lāzime-i Ǿadāleti irāǿe içün kendi ciger-pāresine bile ķıymaķ Ǿālemde Ĥażret-i Fārūķ-ı 

aǾžamdan evvel hįçbir Ǿādilde görülmemiş idi. (s.17) 

Ĥażret-i ǾÖmer bin el-Ħaŧŧāb’ıň ĥāǿiz olduġı iķtidār u ķudret bulunduġı mevķiǾdeki 

Ǿažamet ve ķābiliyet kendisi içün her dürlü refāhiyet ü rāĥata nefsiň bi’ŧ-ŧabǾ temāyül edecegi her 

nevǾi Ǿizzete müsāǾid iken buralara katǾiyyen imāle-i nažar iltifāt etmeyerek kendi loķmasını taĥt-ı 
tābǾiyyetinde bulunan bir faķįri iǾāşeye ĥaśr ile kendisi bir parça ķurı ekmekle zeyt yaġından 

Ǿibāret ŧaǾāma ķanāǾat ve ciger-pāresini aśla rūy-ı şefķat göstermeksizin cānib-i şerǾ-i şerįfden 

lāyıķ olan ĥükme fedā ile emr-i İlāhįniň icrāsına müsāraǾat göstermesi yine cenāb-ı müşārun ileyhe 
maħśūś ħaśāǾildendir. 

Ĥażret-i faħr-i kā’ināt Ǿaleyhi ekmelü’t-taĥiyyāt ve’t-teslįmāt efendimiziň Mekke’den 

Medįne-i Münevvere’ye hicret-i seniyyelerinde ibrāz-ı me’āŝir-i śadāķate şitāb eden eśdiķā-yı 

aśĥāb-ı Resūl’ün ķāfile-sālār-ı iclāli yine Ĥażret-i Fārūķ-ı aǾžam idi. Cenāb-ı ǾÖmer bin el-
Ĥaŧŧāb’ıň rezānet-i tedbįri iśābet-i reǿyi daħi yazılmaġla yitirilemeyecek meĥāsindendir. Rezānet-i 

tedbįri iśābet-i reǿyi Ǿale’l-ekŝer Ǿaleyhi’ś-śalātü ve’s-selām efendimiz ĥażretleriniň mažhar-ı taśdįķ 

ü tebcįli olmaġla (s.18) şeref-yāb olduġu gibi yedi defǾada reǿy-i sāmį-i Fārūķ’un iśābetini 
mutażammın āyāt-ı kerįme şeref-nāzil olaraķ ķadr-ı Ǿālįleri bir ķat daha şeref ü şān bulmuşdur 

Ĥażret-i Fārūķ-ı ekber gibi kāffe-i meĥāsin ü mekārimi ĥāǿiz olmuş ve şeref-i cihāngįrįye 

mažhariyetle beraber śaĥāǿif-i siyer-i ħilāfeti lekesiz ķalmış hįçbir źāt-ı eǾāžım-ı eslāf içinde 
görülemeyip meĥāsin ü maĥāmid-i Cenāb-ı Fārūķ’ı ifāde içün ne ķadar sitāyiş yazılsa Ǿulüvv-i 

derecātına nisbetle ĥaķįķaten bir cüzǿ-i lā-yetecezzā ķabįlinden ķalır. Sāǿir meĥāsin-i celįle-i 

ħilāfet-penāhįleri gibi fütūĥātı daħi ĥaķįķaten şāyeste-i taǾžįm olup gerek tertįbāt-ı Ǿaskeriyyede 

gerek fünūn-ı ĥarbiyyede göstermiş olduķları mahāret-i aħlāfı içün Ǿādetā bir ders-i Ǿibret ve 
enmūźec-i ĥareket olacaķ ķadar parlaķdır. 

Evāǿil-i Ǿahd-i ħilāfet-i seniyyelerinde fenn-i ĥarb henüz teraķķį edememiş bir śūretde 

olduġu ĥālde bu fenn-i celįli himem-i seniyye-i Fārūķ ĥaķįķaten Ǿālį bir mevkiǾa irtiķā etdirmişdi ki 
(s.19) mahāret-i ĥarbiyesi sāĥa-i cihānı ķarınca gibi ķaplayan düşmen ordularını pek az bir 

himmetle cüzǿį bir Ǿaskerle maĥv u perįşān ederek vüsǾat-ābād cihānı Ǿasākir-i aǾdāya hemān teng 

ü tār eylemişdir. Śavlet-i cihān-gįrānesi bütün cihāna velvele-endāz olup Ǿasākir-i manśūresiniň bir 

ķolu Hindistān ve bir kolu Türkistān ve dįger ķolu Afriķa ķıŧǾasınıň ġarb-i şimāli vādįlerine ķadar 
ilerlemiş ve Afriķa ordu-yı hümāyūnı yigirmi bir sene-i hicrįyesinde şecāǾatleri dünyāya dehşet 

vermiş olan İtalyalılarıň iki yüz biň kişilik bir ordusunı Ŧrablusġarb ŧaraflarında bāzįçe-i dest-i 

śavletî ederek çil yavrusı gibi ŧaġıtmışdır. 

Cenāb-ı Fārūķ-ı aǾžam radiya’llāhu teǾālā Ǿanh mesned-i celįl-i ħilāfete geldigi zamān en 

evvel Ǿasākir-i İslām’ıň tanžįmi mesǿelesine teşebbüŝ buyurup buňa da ibtidā ķumandanlarıň 

bulunacaķları mevkiǾlerle iķtidārları mütenāsib ve makām-ı ħilāfete śadāķat-ı tāmmeleri ŝābit 
olmuş źevātdan taǾyįn olunmaları ħuśūśundan başladı. (s.20) İbtidā-yı ǾIrāķ cihetindeki Ǿasākir-i 

İslām’ıň emįri Ħālid bin Velįd radiyallāhu teǾālā Ǿanhdan min cihetin şübhe ve bināǿen Ǿaleyh 

müşārun ileyhi Ǿazl ederek yerine kifāyeti ve maķām-ı muǾallā-yı ħilāfete śadāķati mücerrebî olan 

Ebū ǾUbeyde’yi naśb u taǾyin buyurdı. 

Ümerā-yı Cenāb-ı Fārūķ Ĥażret-i ħalįfeniň her mekārimine her dürlü evāmirine iķtidā-yı 

tām ve imtiŝāl-i tamām göstermek gibi meĥāsin-i Ǿālį-cenābāneyi ĥāǾiz olmalarıyla nezdlerinde yek 

dįgerini çekememek miŝillü bāǾiŝ-i fetret ve zarar olan temāyülāt-ı nefsāniyye ķatǾiyyen merdūd ve 
maķśad muķaddes bir kelimetu’llāhıň iǾlāsından Ǿibāret olmasıyla evāmir-i celįle muvaffaķiyet 

ħuśūśunda beynlerinde bir ittiĥād-ı mükemmel mevcūd idügünden Cenāb-ı ǾUbeyde bu tebeddüli 

muĥārebe eŝnāsında ketm ile Ĥażret-i Ħālid’i meydān-ı ĥarbden ayırmayıp Yermük muĥārebesinde 
mužaffer olduķdan śonra birlikde Baśra üzerine ĥareket ve Baśra’yı daħi fetĥ ile Dımaşķ’ı tesħįre, 
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tevcįhe Ǿinān-ı niyet etdiler. Bu iki ġażanfer sįret-i Dımaşķ’ı mükemmel bir mahāret-i ĥarbiye ile 

yetmiş gün muĥāśara edip derūnunda ki Ǿasākir-i Rūm’ı (s.21) tażyįķ ü tedmįr ve nihāyet ķalǾanıň 
bir ŧarafından şeb-ħūn ederek güzel bir tedbįr-i Ǿaskerį ile āverde-i dest-i tesħįr eylediler. 

Dımaşķ fetĥinden śoňra Cenāb-ı Ħālid Medįne-i Münevvere’ye Ǿavdet edip Ĥażret-i Ebū 

ǾUbeyde ile maǾiyyetindeki ümerā-yı İslām ise Fiĥl nām maĥalde müctemiǾ olan Rūm’uň cesįm bir 
ordusu üzerine yürüyerek muĥārebeye ŧutuşdular. Rūm Ǿaskeriniň Ǿadedi keŝįr ve cemǾiyyetleri 

kebįr idiyse de Ǿasākir-i Fārūķ’uň śavlet-i düşmen-şikenānelerine ķarşı tāb-āver muķāvemet 

olamayacak derecede bį-mecāl olduķlarından bu muĥārebede seksen biň Rūm maķtūl olup 
baķıyyetü’s-süyūfuň firārdan başķa bir gūne ĥarekete mecālleri ķalmadı ve fütūĥāt-ı muĥarrere 

bütün nevāĥį-i Şām ahālįsiniň ķalblerine įrāŝ-ı ħavf u hirās eylediginden bunlarda śulĥ ile Ĥażret-i 

ħalįfeye tābiǾiyyete mecbūr oldular. 

Ħālid bin Velįd ĥażretleri Medįne’ye vuśūl ile ħalįfe-i Ǿadālet-perver yaǾni Cenāb-ı ǾÖmer 
radiyallāhu teǾālā anha mülāķāt eyledikde Ĥażret-i Fārūķ’uň ķalb-i sāmįlerine kendisi içün (s. 22) 

ŧārį olan Ǿuķdeyi ĥall edip ve Cenāb-ı Ebū ǾUbeyde’niň maǾiyyetinde bulunmaķ üzere Rūm 

muĥārebelerine meǿmūr olup tekrār Şâmiye’ye (?) Ǿavdet ve bir ordunuň müstaķil ķumandanı 
olduġı ĥalde aħįren yine o orduda maǾiyyet-i meǿmūrį taǾyįn olunuşundan ŧolayı ħāŧır u ħayāline 

źerrece eŝer-i iġbirār getirmeyerek meǾāŝir-i şecāǾat ü ġayretini ke’l-evvel ibrāza müdāvemet 

eyledi.  

Cenāb-ı Fārūķ-ı aǾžamıň eǾāžım-ı muvaffakiyātından biri de Ķādisiye muĥārebe-i 

Ǿažįmesidir ki bu muĥārebeniň tertįbātında Ĥażret-i ħalįfeniň ve aňa tamāmį-i tabǾiyyetle ser-firāz 

olan ümerā-yı Ǿasākir-i Fārūķ’uň ittiħāź eyledikleri tedābįr-i ĥarbiye ĥaķįķaten ĥayret-baħş-ı 

Ǿuķūldür. Bu muĥārebe-i Ǿažįme Ǿasākir-i İslām ile Įrānįler beyninde vuķūǾa gelip zįrde tafśįl 
olunacaġı üzere Įrānįlere nisbetle ķuvve-i İslāmiye bir fiǿe-i ķalįleden Ǿibāret olduġı ĥālde şücǾān-ı 

İslām’ıň düşmene ķarşı göstermiş olduķları śavlet ü ġayret śaĥāǿif-i siyer-i Fārūķ’a pek Ǿālį zįnet 

vermişdir. 

Ehl-i tārįħ ü siyeriň ol bābda verdikleri ħaberlere nažaran Ĥażret-i ǾÖmer bin el-Ħaŧŧāb 

rađiyallāhu Ǿanhın devr-i ħilāfet-i (s. 23) seniyyelerinde daħi İslām Ǿaleyhine Įrān’da büyük bir 

ittiĥād ĥuśūle gelerek Įrān’ıň dāħilen vuķūǾ bulmaķda olan teşettüti o aralıķ bi’l-ħāśśa bu ittiĥād 

sayesinde sükūnet bulmuş ve ehl-i İslām’a ġalebe çalmaķ ümįdine mebnį bütün Įrān serdārlarınıň 
ittifāķıyla Yezdicerd-i aħįr maķām-ı salŧanata getirilerek Ķādisiye muĥārebesi içün pek büyük 

tedārikāta teşebbüŝ olunmuşdur. O śırada ĥudūd-ı Įrān üzerinde bulunan Ǿasākir-i Fārūķ’uň 

ümerāsından Müŝennā Įrān’ıň bu bābdaki teşebbüŝātını Ĥażret-i Emįrü’l-müǿminįne Ǿarż etmekle 
Cenāb-ı Fārūķ hemān bi’n-nefs ĥarekete ķarār virüp Ǿāmmeye iǾlām ve tertįb-i levāzım-ı ĥarbe bir 

Ǿazm-i Ǿālem-pesendāne ile ķıyām ederek ǾAlį bin Ebį Ŧālib rađiyallāhu teǾālā Ǿanh ĥażretlerini 

Medįne’de vekįl bıraġıp ħāric-i Medįne’de Śırār nām maĥalli ordugāh ittiħāź eyledi.  

Aśĥāb-ı kirām Cenāb-ı ħalįfeniň maķarr-ı ħilāfetinden tebāǾüdüni münāsib görmemişler ise 

de bunu ǾÖmer rađiyallāhu teǾālā Ǿanha Ǿarż içün kimse cesāret edemediginden Ĥażret-i Fārūķ 

tedārikāt-ı muķtażiyyeye devām etmekde idi. (s.24) Nihāyet kibār-ı aśĥāb-ı kirāmıň ķarārıyla 

Ĥażret-i ǾOŝmān rađiyallāhu teǾālā Ǿanh hużūr-ı ħalįfede tavassuŧ ve aśĥāb-ı kirāmıň reǿyini beyān 
ve taśdįķ eylediginden Cenāb-ı Fārūķ aśĥābı cemǾ ile bi’l-istişāre SaǾd İbni Ebį Vaķķāś’ıň emāret-i 

ceyşe taǾyįnine ķarār ve müşārun ileyhi Hevāzin śadaķātini cemǾ-i meǿmūriyetinden hemān celb 

ederek: “Ey SaǾd, Resūlullāh Ǿaleyhi’s-selāmıň şeref-i ķarābet ü śoĥbeti seni maġrūr eylemesin, 
zįrā Ĥaķ TeǾālā seyyiǿātı ĥasenāt ile maĥv eder. Allāhu TeǾālā ile ħalķ beyninde münāsebet-i 

ŧāǾatda olmaķla olur. Allāh’ıň dįninde herkes müsāvįdir, Allāh śāĥibi ve anlar ķullarıdır. Ħalķıň 

yek-dįgerinden fażl u meziyeti Ǿiffetledir ve Ĥaķ TeǾālā’nıň luŧfuna ŧaǾatle nāǿil olurlar. Sen 
Peyġamber Ǿaleyhi’s-selāmdan gördügüň gibi ĥareket ve meşāķķa śabr eyle.” diye bir ħuŧbe-i 

belįġa įrādıyla derǾaķab ĥarekete emr verdi ve dört biň Ǿaskerle SaǾd’ı yola çıķardı. SaǾd İbni Ebį 
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Vaķķāś rađiyallāhu teǾālā Ǿanhıň ĥareket eyledigi sālifü’ź-źikr dört biň şücǾān-ı İslām’dan başķa 

arķadan daha dört biň nefer gönderilerek bunlarla Müŝennā maǾiyyetinde bulunan Ǿasākir-i Cenāb-ı 
Fārūķ birleşip cümlesi otuz dört biň kişilik bir ordu teşkįl eylediler. (s.25)  

Cenāb-ı SaǾd’ıň vuśūlüne degin Müŝennā başķa bir muĥārebede alıp bu śırada nüks eden 

bir yaranıň teǿŝiriyle Bįr-i rūd(?) nām mevkiǾde cām-ı şehādeti nūş itmiş bulunduġundan manśıbı 
birāderi Mühennā’ya tevdįǾ ve ordu-yı hümāyūn oradan ĥareket etdirilerek Sįrāf nām maĥale nüzūl 

olundu ve burada Ĥażret-i Fārūķ-ı ekberiň taǾlįmāt-ı mahāret-kārānesine taŧbįķan Ǿasker taǾbiye 

olunaraķ ordunuň ŧalįǾa vü cenāĥları ve muķaddimetü’l-ceyş u sāķ ve iĥtiyāŧı tertįb ü taķsįm ve 
livāları bahādırān-ı İslām’dan ķıdemį olanlara teslįm edildi. Bu tertįbāt śırasında Ĥażret-i SaǾd 

ŧarafından muķaddimetü’l-ceyşe aśĥāb-ı kirāmdan Zühre bin ǾAbdullāh ve cenāĥ-ı eymene keźālik 

aśĥābdan ǾAbdullāh bin el-MutǾim ve cenāĥ-ı eysere Şuraĥbįl bin es-Sımŧa ve emr-i Ĥaķ vāķiǾ 

olursa ħilāfet-i emārete  Ħālid bin ǾUrfuŧa ve Ǿaskeriň sāķına ǾĀśım bin ǾAmr ve ŧalįǾa idāresine 
Sevād bin Mālik ve aġır süvārįye ǾAbdullāh Zi’s-Sehmeyn ve ħafįf süvāriye Selmān el-Bāhilį ve 

piyādeye Ĥamāl bin Mālik el-Esedį ķumandan naśb edilmiş ve Cenāb-ı ħalįfe cānibinden daħi 

ķāđį-Ǿaskerlige ve taķsįm-i ġanāǿime ǾAbdurraĥmān bin RebįǾa ve düşmeniň aĥvālini ve mevāķiǾiň 
keyfiyyātını taĥķįķa Selmān-ı Fārisį ve kitābet-i Ǿaskeriyyeye Ziyād bin Ebį Süfyān taǾyįn 

buyurulmuş idi. (s.26) Bu orduda Bedrįlerden ŧoķsan ŧoķuz ve aśĥābdan üçyüz on yedi ve fetĥ-i 

Mekke’de bulunanlardan üçyüz ve evlād-ı aśĥāb-ı kirāmdan yedi yüz źāt-ı Ǿālį-ķadr mevcūd idi. 

SaǾd bin Ebį Vaķķāś rađiyallāhu teǾālā Ǿanh ordusunı bu śūretle tertįb ü tanžįm etdikden 

śoňra Sįrāf’dan ķalķup ǾUzeyb nām maĥale ve ordudan daħi ĥareketle Ķādisiye’ye gidip ǾAtįķ ile 

ħandeķ arasındaki cisriň ĥiźāsına ķondı ve aķıncı fırķaları tertįb ile eŧrāfa śaldırdı ve ordu-yı 

hümāyūn bu śūretle bir ay ķadar Įrān ordusunı orada bekledi. Bu müddet žarfında Įrān ordusundan 
hįçbir eŝer žuhūr etmeyip ancaķ Įrān ser-Ǿaskeri Rüstem ile Şāh Yezdicerd beyninde eŝer-i infiǾāl 

olduġı ve güç ĥāl ile Įrān ordusunuň āħįren Rüstem maǾiyyetiyle Sābāŧ nām maĥale ķadar sevķ 

olunabildigi ħaberleri ordu-yı hümāyūna vāśıl olmaġla SaǾd ŧarafından Ĥażret-i ħalįfeden taǾlįmāt-ı 
cedįde ŧaleb olunaraķ reǿy ü şecāǾat aśĥābından Ǿādet-i Ǿādile-i İslām vechile bir ķaç źātıň sefāretle 

Medāyin’e bi’l-Ǿizām Įrāniyānıň ķabūl-i İslām ve cizye ve ĥarb beyninde taħyįr olunmaları 

ĥaķķında fermān-ı iśābet-beyān-ı Fārūķ’ı (s.27) şeref-śādır olduġundan mūcibince NuǾmān bin 

Muķarrin ve Yüsr bin Rehm ve Ĥamlete bin Ĥuveyte ve Ĥanžale bin er-RebįǾ ve Furāt bin Ĥayyān, 
ǾAdiy bin Süheyl ve ǾUŧārid bin Ĥācib ve Ķays bin Zürāre ve el-EşǾas bin Ķays ve el-Ĥāriŝ İbn 

Ĥassān ve ǾĀśım bin ǾAmr ve ǾAmr bin MaǾdįkerib ve Muġįre bin ŞuǾbe ve Mühennā bin Ĥāriŝe 

nām źevāt-ı fiħām intiħāb ve Medāyin’de Yezdicerd cānibine iǾzām olundu. Müşārun ileyhim 
Medāyin’e vuśūllerinde ahālį geçidlerine çıķıp anlarıň ĥüsnüne ve libāslarınıň sadeligine nažar eder 

ve şecāǾatlerini ve iśābet-i tedbįrlerini taśavvur ve mülāĥaža etmeksizin yalňız žāhir ĥāllerine 

imāle-i nažarla istiħfāfkārāne bir śūretde yek-dįgerlerine baķışırlar idi.  

Nihāyet süferā-yı müşārun ileyhüm Yezdicerd’e mülāķāt ederek Şāh tercümān vāsıŧasıyla 

bunlara ħiŧāben: “Memālikimize tasalluŧuňuza sebeb nedür? Bizim dāħili meşġūliyetimiz mi size 

bāǾiŝ-i cürǿet oluyor?” suǿāllerini įrād eyledi ve süferā-yı fiħāmdan NuǾmān bin Muķarrin 

arķadaşlarınıň icāzetiyle Şāha: “Ĥaķ TeǾālā ķavm-i ǾArab’a luŧf u merĥametden bize peyġamber 
irsāl eyledi. (s.28) Resūlullāh bize dįn-i ĥaķķı beyān ve İslām’a daǾvet ile vaǾd-i İlāhįyi tebşįr etdi. 

ǾArab’ıň baǾżısı ŧavǾan İslām’ı ķabūl eylemekle şerefi ziyādelendi ve kimisi kerhen ittibāǾ 

eylediyse de śoňradan ĥüsn-i ĥāl ķazandı. Dįnimiz bizi yek-dįgerimize temelluķ u taǾabbüdden 
ķurtardı. Cümlemiz Ĥaķ TeǾālā’ya Ǿābid ve ĥürriyyet-i kāmile ve saǾādet-i dünyevįye vü 

uħreviyeye nāǿil olduķ. Ĥażret-i Resūlullāh dįn ü cizyeden birini ķabūlden istinkāf edenlerle ŧāǾata 

gelinceye dek muĥārebe eylememizi ve sāǿir ümemi Ǿadl ü inśāfa ve dįn-i ĥaķķa daǾvet etmemizi 
emr ü vaśiyyet edip bize minhāc-ı hidāyet ü necāĥ ve sirāc-i ŧarįķ-i rüşd ü felāĥ olmaķ içün 

kendüsine vaĥy olunan kitāb-ı İlāhįyi terk eyledi. Eger siz de bizim gibi ķabūl-i dįn-i İslām 

ederseňiz Kitābullāh’ıň aĥkām-ı şerįfesi memleketiňizde icrā oluncaya dek baǾżımız ķalıp 
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Ǿaskerimizi çekeriz. Bunı ķabūlden imtināǾ eylerseňiz cizyeye ķabūl ve kemāl-i tevāżuǾla edā 

ederseňiz o ĥālde cizyeyi istįfā içün meǿmūrlar bıraġıp yine gideriz ve size bir ŧarafdan tasalluŧ 
olunduķda gelir iǾāne eyleriz. Bunlarıň her ikisini de ķabūl etmezseňiz Ǿavn-i Ĥaķķ’a ve meded-i 

rūĥāniyyet-i Risālet-penāhį’ye müsteniden siziňle ĥarb ederiz.” cevābını verdi. (s. 29) Bundan 

śoňra Yezdicerd ǾArab’ıň faķr u meźelletinden baĥŝ ile ĥakāret-āmįz bir ŧaķım tefevvühātda 
bulunmaġla müteǾāķıben Ķays bin Zürāre kelāma āġāz ederek: “Ey Melik, bizim mā-sabaķ ĥālimiz 

dedigiňiz gibi idi, lākin cihān bir ĥālde ŧurmaz her milletiň bir ŧavr-ı iķbāli bir ümįd-i istiķbālį 

vardur. Ĥaķ TeǾālā bize merĥamet eyledi ve Resūlullāh’ı gönderdi, ĥālimizi ıślāĥ ķıldı. Biz eski 
bildigiňiz gibi degiliz, biz yalňız Ǿizzet-i dünyā içün degil saǾādet-i dāreyn içün çalışırız. İǾlā-yı 

Kelimetullāh taǾmįm-i Ǿadālet, neşr-i envār-ı medeniyet içün her ferdimiziň fikri düşmenlerimize 

temelluķ degil tedāfiǾ ü tehācim ile ölünceye dek çalışmaķ gibi Ǿālį bir mevķiǾa irtiķā eylemişdir. 

Bu oŧuranlar eşrāf-ı ǾArab’dur; eşrāf işrāfdan ĥayā idip söylemezler. İşte ĥaķįķat-i ĥālį ben 
söyleyeyim anlar şehādet etsinler. Siziň içün üç ĥālden birisini ķabūl lāzımdır. Bunlarıň birisi dįn-i 

İslām, ikincisi cizye, üçüncüsü ķılıçdır.” diye şedįd ü müǿeŝŝir bir nuŧķ įrād eyledi. Yezdicerd bu 

nuŧķ üzerine ziyādesiyle ĥiddet ederek: “Eger benden evvel gelen şāhlardan birisi süferāyı ķatl 
etmiş (s. 30) bulunsa idi ben ikincisi olaraķ sizi öldürürdüm. Eger memlektiňize Ǿavdet etmezseňiz 

Rüstem’e emr ederim, cümleňizi Ķādisiye ħandeķinde defn ider ve Şāpūr-ı Źü’l-ektāf ziyāde size 

muǾāmele-i şedįde icrā eyler.” meǿālinde ħōd-bįnāne vü maġrūrāne bir cevāp virdi ve taĥķįr içün 
bir zenbįl ŧopraķ getirdip içiňizde her kim büyük ise bunı yüklenip reǿisiňize götürsün.” dedi.  

Bu muĥāvereden śoňra ǾĀśım: “Ben cümlesinden şerįfim.” diyip zenbįli omzuna aldı ve 

atlara binip ordūya geldiler. Orduya vuśūllelerinde ǾĀśım Cenāb-ı SaǾd’a yüksek śadā ile nidā 

ederek: “ Yā SaǾd, istibşār eyle ki memālik-i Įrān’ıň ŧopraġını ayaġıňa getirdim.” dedi ve ĥüsn-i 
tefeǿül eyledi. Süferā-yı ǾArab’ıň Medāyin’de vuśūllerinde Yezdicerd, Rüstem’i Sābāŧ 

mevķiǾinden celb etmişdi. Süferā-yı müşārun ileyhimiň Ǿavdetini müteǾāķib Rüstem tekrār Sābāŧ’a 

gelerek Įrān ordusunı taǾbiye ve ķırķ biň Ǿaskerle muķaddimetü’l-ceyşi tertįb ü tehyiǿe edip 
Cālįnūs’ı emįr taǾyįn, (s. 31) altmış biň kişi kendi idāresinde bıraġıp cenāĥeyne Mihrān ve 

Fįrūzān’ı naśb ve sāķada yigirmi biň kişi ile on sekizi ķabile ve on beşi cenāĥeyne maħśūś olmaķ 

üzre otuz üç danede fil techįz eyledi ve gūyā Ǿasākir-i İslām’ı uśandırmaķ zuǾmuyla Medāyin’den 

ħurūcundan iǾtibāren dört ayda Ķādisiye’ye vāśıl oldı. Rüstem Ķādisiye’ye vuśūlünde ordusunı ve 
fillerini ǾAtįķ śuyı boyunda ve ordu-yı hümāyūn ķarşısında śaĥāǿif-i sālifede beyān olunan tertįbāt 

vechile taǾbiye ve ertesi gün nehr-i meźkūr üzerinde icrā-yı keşfiyāt-ı lāzıme eyledi.  

Rüstem’iň ŧalebiyle ordu-yı hümāyūndan bir ķaç defǾa daha süferā gönderilerek ǾAcemler 
Ǿasākir-i Fārūķ’ıň bilā-şarŧ Ǿavdetlerini teklįf ve bu teklįflerine bir ŧaķım türrehāt-ı maġrūrāne terdįf 

eyledilerse de süferā-yı İslām’ıň evvel ü āħir cevābları dįn-i mübįn-i İslām’ıň meziyyātından ve 

Įrānįleri üç güne dek ķabūl-i İslām ve cizye ve ĥarb beyninde taħyįrden bāĥiŝ ķalup muśālaĥa içün 
dermiyān edilen şarŧlar Įrāňįleriň ġurūr u Ǿažametlerine ķarşı teǿŝįrāt baħş edemediginden her 

defǾada (s.32) giden süferā-yı müǿmįn Įrānįleriň ĥarekāt-ı maġrūrānesine ižhār-ı taǾaccüb ve ĥattā 
bu ĥāl ile dūçār-ı tezelzül olacaķlarını ve “21ابو كم ادم و امكم حوا” medlūlüni derpįş ederek ibrāz-ı 

teǿessüfle Ǿavdet eylerler idi. Fi’l-ĥaķįķa Rüstem daħi Ǿasākir-i İslām’ıň besālet ü şecāǾatini ve dįn-
i celįl-i İslām’ıň şevket ü saǾādetini derpįş eyledi ve ĥattā bir aralıķ ümerāsını nezdine celb ile 

kendilerine Ǿasākir-i Cenāb-ı Fārūķ gibi bir ŧaķım şir-i jiyān ve pįl-i demān miŝāl-i şücǾān besālet-i 

iştimāle ķarşı Įrān efrādınıň tāb-āver olamayacaġını ve dįn-i İslām’ıň Ǿulviyyetini beyān ederek 
ķabūl-i İslām düşdükleri küreyve-i meźelletden taħlįś içün İrānįlere bir bedreķa-i źātü’s-selām 

olacaġı ĥaķķında bir ŧaķım tekālįf-i maǾķūlānede bile bulundu. Lākin gözleri Įrān ķālįçeleriniň 

ālāyiş-i rengārengine, dilleri rāviyān-ı Fürs’üň taǾžimāt-ı safsaŧa-kārānesine alışmış olan ümerā-yı 
Mecūsiyān ĥaķķından ġafletle semend-ārāyı ķavm-i ǾArab’ıň muĥaķķar bir şirźimeden Ǿibāret 

                                                
21 “Babanız Âdem ve anneniz Havvâ’dır.” 
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olaraķ bunlara tebaǾiyyet kendileri gibi śāĥib-i Ǿažamet bir ķavm içün pek büyük şeyn olacaġı 

(s.33) vādįlerinde cevelān etdirip bu sözlerle Rüstem’iň taǾaśśubunı taĥrįke Ǿaŧf-ı Ǿinān eylediler ve 
nihāyet ĥarbe ķarār verdiler. 

Beri ŧarafdan serdār-ı İslām SaǾd bin Ebį Vaķķaś rađiyallāhu teǾālā Ǿanh ĥażretleri daħi 

Įrānįleriň bu eŧvār-ı maġrūrānesine ižhār-ı teǿessüfle beraber Ǿavn-i Ĥaķķ’a ve meded-i rūĥāniyet-i 
Ĥażret-i Risālet-penāhį’ye müsteniden śufūf-ı Ǿasker-i İslām’ı ĥarb içün tertįb ü istiĥżār ve sūre-i 

cihād daħi tesmiye olunan sūre-i Enfāl’i śavt-ı bülend ile ķurrāǿ-i İslām’a tilāvet ü tekrār etdirerek 

ve Ǿasākir-i manśūreye bir ħuŧbe-i belįġa įrād ederek śalāt-ı žuhurdan śoňra herkesiň yerli yerinde 
ŧurmasını ve dört kere tekbįr alacaġından tekbįr-i evvelde cümleniň birlikde tekbįr ederek ĥāżır 

bulunmasını ve tekbįr-i ŝānįde Ǿaskeriň silāĥlarını ŧaķınmasını ve tekbįr-i ŝāliŝde süvārįleriň 

meydāna at sürerek neşāŧ u şecāǾat verici eşǾār oķumalarını ve tekbįr-i rābiǾde cümlesi birden 
tekbįr alaraķ “22 ولا حول ولا قوة الا بالله ” diyerek hemān düşmen üzerine hücūm edilmesini tenbįh ü 

tavśiye eyledi. (s.34)  

Ber-minvāl-i muĥarrer vaķt-i žuhurdan śoňra serdār-ı Ǿālį-tebār-ı İslām müretteb olan 

tekbįrleri almaġa besmele-keş iĥtirām olaraķ üçüncü tekbįrde Įrān ħānlarından Fįrūz meydāna 
atılmasıyla şücǾān-ı İslām’dan Ġālib bin ǾAbdullāh’ıň bāzįçe-i dest-i besāleti olaraķ dām-ı esārete 

giriftār ve muvaffaķiyyet-i İslām daha şu birinci ĥamlede rū-nümā vü āşikār oldı ve bundan śoňra 

dördüncü tekbįr alınaraķ nāǿire-i ĥarb ü ķıtāl müştedd olmasıyla o gün aķşamı vaķt-i Ǿişāya dek 
muĥārebe ve o gün ki ĥarb ordu-yı hümāyūna hücūm eden Ǿasākir-i Įrān ve filler ile oķ 
muĥārebesinden Ǿibāret olmaġla yevm-i meźkūra “ الرماةم يو ” tesmiye edildi. Bu günkü muĥārebe 

Įrānįlerden bir ħayli Ǿasker ve filiň telefini ve Ǿasākir-i İslām’dan beşyüz kişiniň şehādetini mūcib 

olaraķ Ǿala’ś-śabāĥ serdār-ı İslām’ıň emriyle şühedā defn ve mecrūĥlar orduda bulunan ħādimāt-ı 
ġuzātıň eyādį-i tedāvįsine ǾįdāǾ olundu. Bu śırada Įrān Ǿaskeri dünki maġlūbiyetiň acısını çıķarmaķ 

ķaśdıyla her ŧarafdan ordu-yı hümāyūn üzerine hücūm eylemeleriyle muĥārebe ķızışaraķ Įrānįler 

Ǿasākir-i Cenāb-ı (s.35) Fārūķ’uň baǾźı śaflarını bayaġı zedelediler ise de diyār-ı Şāmiye’de 
bulunan bahādırān-ı İslām’dan Hāşim bin ǾUtbe Cenāb-ı ħalįfeniň şeref-śādır olan fermānına 

mebnį maǾiyyetindeki yedi biň ķadar şücǾān-ı ǾArab ile fenn-i ĥarb ķavāǾidine taŧbįķan śaf śaf 

yetişerek nesįm-i muvaffaķiyyet ehl-i İslām üzerine vezān olmuş ve muĥārebe geceniň yarısına 

ķadar devām ederek ve Ĥādveyh-i Źü’l-Ĥācib ve Fįrūzān gibi ekŝer kibār-ı Fürs meydān-ı 
mübārezede rūy-ı ħāke serilerek netįce-i ĥarbde de mužafferiyet Ǿasker-i İslām’da ķalmış ve yevm-i 
meźkūra “ يوم الاغواث ” yaǾni imdādlar günü, denilmişdir. Bu muĥārebede şühedā-yı İslām iki biň 

neferden ve telefāt-ı Mecūsiyān on biň kişiden Ǿibāret idi. Ferdāsı yaǾni üçüncü gün āteş-i ĥarb u 
cidāl ķuşluķ hengāmında iştiǾāl edip yevm-i meźkūrda Fürs Ǿasākiri eň śoň ġayretle hücūm u 

iķtiĥām ve ibrāz-ı meǿāŝir-i şecaǾāte pek ziyāde iķdām eylediler ve Ǿasākir-i İslām üzerine ŧaraf 

ŧaraf filler ve süvārįler śaldıraraķ farķ-ı İslām’ı vādį-i tefriķaya düşürmek istediler ise de bahādırān-
ı Ǿasākir-i Fārūķ (s.36) bu hücūmlarıň cümlesini mütteĥiden bir śavlet-i dilįrāne ile defǾ ve śadā-yı 

tekbįri bārgāh-ı cenāb-ı ulūhiyyete refǾ ile arslanlar gibi düşmen ordusı içine girerek ve śufūf-ı 

Ǿasākir-i Įrān’ı aķdām-ı besāletleriyle cigneyerek fenā bir ĥālde bozdular ve faķaŧ meşāhįr-i 

İslām’dan Ķays bin el-Mekşūĥ ve ǾAmr bin MaǾdįkerib gibi iki bahādır-ı źį-şānı żāyiǾ eylediler.  

Bugünkü ĥarb aķşāma ķadar mümtedd olup ŧarafeyn aķşam üzeri ayrıldı ve yevm-i 
meźkūra “يوم العماس ”  yaǾni ķavį vü şedįd adamlarıň günü, diye ad verildi. Śaffeyniň istirāĥati pek 

az bir müddet devām edip biraz śoňra Fürs ü ǾArab yek-dįgerine şedįden hücūmlar ederek gice daħi 
muĥāribe ve muĥāribįn śuyuň çaġıldısı gibi seslendiklerine mebnį bu geceniň cengine ǾArablar “ 
 vaķǾası tesmiye eylediler. İşbu gice muĥārebesi eŝnāsında Įrān Ǿaskeriniň Sekr (?) nām  ” ليلة الهرير

mevķiǾdeki geçidden ǾAtįķ śuyunı mürūr ile ordu-yı hümāyūnuň ĥaŧt-ı ricǾatini kesmek tehlikesi 
vārid-i ħāŧırları (s.37) olduġuna mebnį Ĥażret-i SaǾd mevķiǾ-i meźkūrı ŧutmaķ ve Įrānįleriň 

                                                
22 “Güç ve kuvvet sadece yüce ve büyük olan Allah’ın yardımıyla elde edilir.” 
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ĥarekātına taraśśudla lüzūmı taķdįrde muĥārebeye ŧutuşmaķ üzere şücǾān-ı İslām’dan Ŧuleyĥa ile 

ǾAmr’ı miķdār-ı vāfį Ǿasker ile maĥall-i meźkūra iǾzām eylemişdi. Müşārun ileyhümā beynlerinde 
meşveret edip meźkūr geçidden ķarşuya geçerek Įrān ordusunuň ħaŧŧ-ı ricǾatini kesmek üzere ķarār 

vermeleriyle ǾAmr geçidi muĥāfaža için orduda ŝebāt ve Ŧuleyĥa miķdār-ı kāfį Ǿasker ile ķarşı 

yaķaya mürūr eyledi. Ŧuleyĥa geçidden mürūrını müteǾāķib Įrān ordusunuň ħaŧŧ-ı ricǾatini 
muĥāfaža eyleyen fırķası üzerine baġtaten hücūm ederek bu śırada Cenāb-ı Ŧuleyĥa’nıň fırķasını 

teşkįl eden muhācimįn-i İslām defǾaten ve mütteĥiden tekbįr almalarıyla Įrānįler neye uġradıķlarını 

bilmeyip edecekleri ĥarekātı şaşırdılar. Bunuň üzerine geçidde bulunanǾAmr daħi maǾiyyetindeki 
ķuvvetle geçidiň aşaġısında olan Įrān fırķasına hücūm etmekle bu muhācemātı ve tekbįr śadālarını 

işiden sāǿir Ǿasākir-i İslām daħi muĥārebeye ķarışaraķ ve ŧarafeyn bir birine girerek nāǿire-i ĥarb 

(s.38) ü ķıtāl-i müştedd ve ķılıç u nįzeleriň şaķırdısı śābaĥa dek mümtedd oldı. Hāşim bin ǾUtbe ile 

āħįren ordu-yı hümāyūna iltiĥāķ eyledigi suŧūr-ı sālifede beyān edilen Ǿasākir-i İslām’ıň 
ümerāsından ĶaǾķāǾ nām bahādır bu ħalālde serdār-ı ǾAcem Rüstem’iň çadırına bir şįr-i jiyān gibi 

śaldırıp ve Rüstem ise o śırada yük ķaŧırlarınıň arasına girmesiyle ĶaǾķāǾ çadırı taĥarrįde iken biri 
ŧarafından Hilāl bin ǾAlķame nām şecįǾ rūzgār-ı Rüstem’i bulup ķatl eyledikden soňra “  قتلت رستم
 yaǾni “KaǾbe śaĥibi nāmına yemįn ederim ki Rüstem’i ķatl eyledim, yanıma ” ورب الكعبة الى الى

geliňiz, geliňiz.” diye nidā eylediginden Ǿasākir-i İslām Hilāl’üň eŧrāfını aħterān-ı pertev-feşān gibi 

śarıp gül-bāng-ı tekbįr ile günbed-i çarħa ġulġule śaldılar. Rüstem’iň ķatliyle Įrān ordusı külliyen 
münhezim ve perįşān olaraķ geriye ķalan ve zincirli taǾbįr olunan otuz biň ķadar Įrān Ǿaskerini 

ümerādan Cālįnūs bi’l-istiśĥāb ǾAtįķ śuyunı geçip ricǾate çalışdı ise de Ǿasākir-i İslām (s.39) 

yaķalarını bıraķmadıġından bunlarıň daħi cümlesi maķtūl oldı ve bu śırada “Dırefş-i Gāviyān” 

demekle şehįr olan deri bayraġı Đırār bin el-Ħaŧtāb ele geçirip baǾżı terśįǾāt ile müzeyyen 
olduġından meźkūr bayraķ ħums-ı ġanāǿim śırasında maķarr-ı ħilāfete gönderildi.  

Geceli gündüzlü üç gün devām eden işbu muĥārebe-i Ǿažįmede Įrānįleriň mecmūǾ-ı telefātı 

yetmiş biň kişiyi mütecāviz ve Ǿasākir-i İslām’ıň şühedāsı ise on biň nefere bāliġ idi. Bu muĥāreb-i 
Ǿažįme vü müdhişede aśıl nažar-ı diķķate çarpacaķ şey yüz yigirmi biň neferden Ǿibāret olan Įrān 

ordusunuň ancaķ ŝülüŝü rāddesinde bulunan Ǿasākir-i Cenāb-ı Fārūķ ŧarafından Ǿaķıllara ĥayret 

verecek śūretde inhizām u perįşānįye dūçār edilmesidir. Zįrā Įrānįler hem miķdārca Ǿasākir-i 

İslām’ıň üç miŝlinden ziyāde hem de esliĥa vü mühimmāt ve mevķiǾce olan mükemmeliyetleri 
ordu-yı hümāyūna nisbeten fevķa’l-Ǿāde idi. Lākin tafśįlāt-ı muĥarrere üzerine muĥārebeniň 

deķāǿiķına nažar-ı imǾān ile baķılırsa görülür ki Ǿasker-i İslām bir ittiĥād-ı (s.40) tām ile düşmen 

üzerine hücūm u iķtiĥām ve Įrānįler ise meftūn-ı şān u ġurūr olaraķ ĥarekāt-i mutaǾažžımāneye 
ihtimām ediyorlardı. Kibār-ı İslām-ı ǾArab’ıň evāǿil-i aĥvālini lisān-ı tevāżuǾla iǾtirāf u tiźkār 

eyledikleri ĥālde küberā-yı Įrān mevhūm besāletlerini ortaya ataraķ şücǾān-ı İslām’ı filleriň 

ayaķları altında maĥv u nābūd ķullanıp ķarınca vaķǾasından olsun ġaflet eyliyorlardı. Memālik ü 
Ǿasākir-i İslāmiye’de medeniyet, Ǿadālet, ĥürriyet-i kāmile ĥüküm-fermā, Fürs ülke ordularında ise 

žulm ü iǾtisāf ŧaķat-fersā idi. İşte ķavm-i Fürs’de o zamānlar mevcūd olan sūǿ-i aĥvāl ķoca bir 

Sāmāniyān ĥükūmetini dūçār-ı tezelzül ü iżmiĥlāl ederek nihāyet Şāh Yezdicerd’iň ĥayātı daħi 

ĥükūmeti gibi rūzgār-ı iżmiĥlāl öňünde ġubār-āsā śavurulup gitdi.  

Bālāda tafśįl olunan Ķādisiye muĥārebesinde meşhūd olan nuśret ü muvaffaķiyyeti, serdār-

ı İslām SaǾd İbn Ebį Vaķķāś ĥaźretleri (s.41) Cenāb-ı ħalįfeye Ǿarž içün Medįne-i Münevvere’ye 

maħśūś bir müjdeci çıķarmış ve Emįrü’l-müǿminįn Ĥażret-i ǾÖmer rađiyallāhu teǾālā Ǿanh daħi 
muĥārebe-i meźkūre neticesine dāǿir ħabere şiddetle intižār ederek hemān külle yevm ħāric-i 

Medįne’ye çıķıp Ķādisiye yolunı gözlemekde bulunmuş idi. Cenāb-ı Fārūķ-ı ekber yine ħaber 

beklemek üzere ħāric-i Medįne’de bulunduġı bir gün müjdeci SaǾd’ıň muĥarrerātıyla gelerek yolda 
ķavuşmasıyla Ķādisiye’den ħaber suǿāl buyurduķlarında müjdeci “İslām mužaffer ve müşrikler 

müdemmer” cevābını vererek ve ħalįfeyi bilemedigi içün tevaķķuf etmeyerek Medįne’ye ŧoġrı 

ĥareketinde sürǾatle devām ve Ĥażret-i müşārun ileyh daħi müjdeciniň binegi ĥareketine uyaraķ 
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birlikde ķoşup tafśįl-i keyfiyeti istiǾlām eylerdi. Medįne ķapusundan birlikde derūn-ı şehre 

girdiklerinde ahālįniň cümlesi ķıyām ile selāma muntažır olduķlarını görünce müjdeci: “ǾÖmrüm 
saňa fedā olsun niçün kendiňi bildirmediň?” diye Cenāb-ı ħalįfeden iǾtiźār ederek rāĥilesinden indi 
ve ħalįfe-i Resūlullāh ise “ لا باس عليك المومنون اخوة ” (s.42) yaǾni “Saňa bunda beǿis yoķdur, 

müǿminler ķardeşdir.” diyerek ĥāǿiz olduġı mekārim-i aħlāķ u evśāfıň Ǿulviyyet-i derecātını bir ķat 
daha iǾlām buyururdu.  

Cenāb-ı Fārūķ-ı ekber rađiyallāhu teǾālā Ǿanh memālik-i İslām’ıň tevsįǾ dāǿiresine lüzūm 

gördügü zamān fetĥ-i memālik ü büldān içün fırķalar tertįb eyledigi śırada meşhūr fātiĥ-ı Mıśr 
ǾAmr bin el-ǾĀś’ı daħi bir fırķa Ǿasker-i İslām ile arż-ı Filisŧin’de kāǿin ķalǾa ve şehirleriň fetĥ ü 

tesħįri żımnında o cihete meǿmūr buyurmuş idi. ǾAmr bin el-ǾĀś Ürdün’ü śulĥen żabŧ eyledigi 

śırada oralardan çekilen Rūm Ǿaskeri Ġazze ve Ķudüs’de ictimaǾ etdiklerinden müşārun ileyh 
Ebu’l-A‘ver es-Sülemî nām emįri Ürdün’e bıraġıp Ġazze’ye gitdi. Ve Ġazze’yi ve müteǾāķiben 

Sebasŧiye ve Nāblus’ı fetĥ ile ahālįsini cizyeye rabŧ etdi. Bu fütūĥāt üzerine ǾAmr’la ve ǾAmevās 

ve Beyt-i Cibrįn ve Yāfa şehirleri cihetine yürüyerek bunları da āverde-i dest-i tesħįr eyledikden 

śoňra Ķudüs’de müteĥaśśın Rūm Ǿaskeri emįri (s.43) Artebon’a ħaber gönderip śulĥ ŧalebinde 
bulundu ise de Ķudüs’üň kibār-ı ahālisi Emįrü’l-müǿminįn ǾÖmer bin el-Ħaŧŧāb rađiyallāhu teǾālā 

Ǿanhıň bi’n-nefs Ǿaķd-i śulĥa teşrįflerini istidǾā ederek śūret-i istidǾā Ǿarż olunmaġla Ĥażret-i 

müşārun ileyh beyt-i Maķdis’e ĥürmeten meşāġil-i cesįme-i ħilāfeti şįr-i Ħudā Cenāb-ı ǾAliyyü’l-
Murtażā kerremallāhu vecheye terk edip Medįne-i Münevvere’den ĥareket eyledi. AǾmāl-i 

Şām’dan Cābiye nām ķaśabaya muvāśalat-ı seniyye-i ħilāfet-penāhįlerinde ümerā-yı İslām’dan 

kendilerini istiķbāl eden Ebū ǾUbeyde ve ǾAmr ve sāǿir źevāt ile birleşerek Ǿaķd-i śulĥ içün 

Ķudüs’e gitmek murād eyledikde ümerā bir ķat libās ile bir reǿs esb taķdįm etdilerse de libāsı 
giymekden istinkāf ile esbe süvār oldu ve faķaŧ biraz ĥareketden śoňra yerli oynaķ olduġı içün esb-i 

meźkūrdan ħoşlanmayıp yine kendi atına bindi. Ķudüs’e vuśūl-i hümāyūnlarında Rūm ŧarafından 

Ķudüs’de Ǿasker emįri olan sālifü’ź-źikr Artebon śulĥi ķabūl etmeyenler ile Mıśır’a śavuşdı ise de 
Ķudüs’üň kibār-ı ahālįsi cizyeye (s.44) ķabūl ile muśālaĥa ve ĥālā Tūr-i Sįnā manastırında maĥfūž 

idügi mervį olan śulĥnāmedeki şerāǿiŧ ile Ǿaķd-i muķāvele eylediler. Bu śırada Remle ahālįsi daħi 

ŧālib-i śulĥ olmaġla bunlarla da cizye vermek şarŧıyla Ǿaķd-i śulĥ eyledi. Bundan śoňra Cenāb-ı 

Fārūķ-ı aǾžam (Śaħretullāh)ı süpürüntüden taŧhįr ve mescidiň bināsını emr ve arż-ı Filisŧin’i iki 
sancaġa taķsįm eyleyüp nıśfını Remle’ye ilĥāķ ile ǾAlķame bin Ĥakįm’e ve nıśf-ı dįgerini Ķudüs’e 

ilĥāķ ile ǾAlķame bin Mücezziz’e tevcįh ve ümerā-yı İslām’a iķtiżā eden tedābįr ü taǾlįmātı şifāhen 

teblįġ ü tenbįh ederek Medįne-i Münevvere’ye Ǿavdet buyurdu.  

Memālik-i İslām’ıň tevessüǾi yeňiden bir ŧaķım nižām u ķānūn vażǾ ve ittiħāźına lüzūm 

göstermekle Ĥażret-i ħalįfeye aśĥāb-ı Resūlullah’ı celb ile tertįb-i merātib ve taǾyįn-i vežāǿif 

ħuśūśunı istişāreye ibtidār eyledi. Eŝnā-yı müźākerede Ĥażret-i ǾAli kerremāllāhu vechehu ibtidā 
kendi nefsinden başlamasını Cenāb-ı Fārūķ’a teklįf eylediyse de (s.45) cenāb-ı müşārun ileyh bu 

śūreti Ǿadem-i ķabūl ile Ǿamm-i Resūlullah Ĥażret-i ǾAbbās’dan bedǿan ederek ehl-i ķarābet ü 

śaĥābet ve İslām’da śāĥib-i ķıdem ü ķadem olanlara ĥayŝiyyet ü derecelerine göre şehrį ikiyüz 

elliden beş biň dirheme ķadar važįfeler taħśįś ve zevcāt-ı Cenāb-ı Risālet-penāhį’ye onar biň ve 
Ĥażret-i ǾĀǿişe’ye on iki biň dirhem taǾyįn eyledi. Ve nisāya ayrıca mertebāt virüp ehl-i Bedre 

dereceleri nisbetinde ayda ikiyüzden beşyüz dirheme ķadar ve śıbyāna yüzer dirhem ve muĥtācįn ü 

fuķarāya şehrį iki cerįb yaǾni taķrįben iki buçuķ kile buġday tertįb etdi. BaǾdehu beytü’l-māl-i 
müslimįnden kendisine daħi nafaķa taǾyinini aśĥāba teklįf edip anlarda almaġa iźin verdiler ve 

cümlesi zevcāt-ı Cenāb-ı Resūlullāh’dan kerįme-i Fārūķ Ĥażret-i Ĥafśa nezdine giderek Cenāb-ı 

ħalįfeniň beytü’l-mālden yalňız ķuvvet-i żarūrį derecesinde bir şey aldıġını ve cümleyi belaġan mā-
belaġ terfįh ü aķdār etdigi ĥālde kendisiniň żarūret çekmesi lāyıķ olmadıġını beyān ile refāhiyet-i 

ĥālini ārzū eylediklerini Ǿarż eylemesini ve faķaŧ münfaǾil olacaġı cihetle isimlerini söylememesini 

ricā etdiler. (s.46) Ĥażret-i Ĥafśa bu ĥāli peder-i Ǿālįlerine Ǿarż eyledikde Cenāb-ı Fārūķ bunı 
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kimler söyledigini suǿāl ve müşārun ileyhā bu teklįfi eden aśĥābıň ricālarına mebnį isimlerini suǿāl 

buyurmamasını istirĥām ederek baǾdehu cenāb-ı müşārun ileyh Ĥafśa’ya ħiŧāben zevci Resūlullāh 
Ǿaleyhi’ś-śalātu ve’s-selāmıň śūret-i taǾayyüşlerini istiǾlām ve o da iķtiśād ve ķanāǾat-i Faħr-i 

kāǿinātı taǾrįf ü iǾlām eyledi. Bunun üzerine timŝāl-i meĥāsin ü mekārim olan Ĥażret-i Fārūķ-ı 

ekber aśĥābıň bu ricāsını ķabūlde maǾźūr idügini beyāň ile: “Ben dōstum Resūlullāh’ıň ve ħalįfesi 
Ebū Bekr’iň iŝrine gidecegim ki anlara vāśıl olayım, ziyāde yükle gidersem anlara yetişemem.” 

dedi. Ve fį’l-ĥaķįķa müttefaķun fįh olduġı üzere irtiĥāl buyurduķları sāǾate ķadar ķuvvet-i 

żarūrįden başķa beytü’l-mālden bir ĥabbe almadı.  

Ĥażret-i Fārūķ-ı aǾžamıň fütūĥāt-ı celįlesi dāǿire-i ĥadd ü ĥesābdan ħāric derecede bį-Ǿadd 

ü bį-şümār olup müddet-i ħilāfet-i seniyyelerinde Ǿidād-ı memālik-i İslām’a idħāl buyurduķları 

memālikiň başlıcaları Beytü’l-Maķdis, Şām-ı şerįf, Ŧarsus (s.47) Anŧakya, Ķādisiye, Medāyin, 

Mıśır, Sūs, Malaŧya, Bitlįs, İśfahān, İskenderiye, Tūnus, Ħorāsān, Gürgān, Ŧaġistān gibi bir ħayli 
cesįm şehr ve mühim ķıŧǾalardan Ǿibāretdür. Ümerāsıyla Ǿasākiriniň sālifü’ź-źikr şehr ü ķıŧǾalarıň 

ĥįn-i fetĥinde gösterdikleri besālet ü şecāǾat yine Cenāb-ı Fārūķ-ı ekberiň taħt-ı ĥükm ve 

maǾiyyetinde bulunmaķ şerefiyle mümtāz olan ümerā vü Ǿasākire yaķışır meĥāsinden idi. Cenāb-ı 
müşārun ileyhiň tertįbāt-ı Ǿaskeriye ve tedābįr-i ĥarbiye ĥaķķında ümerāsına verdigi emirler bir 

śūret-i munśifānede tedķįķ ü muĥākeme edilir ise tertįbāt u tedābįr-i mežkūre ile taķaddüm-i 

zamāna mebnį fünūnuň teraķķį eyledigi şu zāmānda tertįb ü taǾbiye edilen ordular arasında ancaķ 
taġayyür eden esliĥanıň ĥāline göre istiĥkāmlarıň vażǾından ve aňa göre baǾżı ĥarekātıň 

tenāsübünden başķa bir farķ görülemez. Ĥażret-i ǾÖmerü’l-Fārūķ rađiyallāhu teǾālā Ǿanhıň siyer-i 

sāmiyeleri ĥaķķındaki tafśįlātı istįǾāb içün bu risāle degil (s.48) ĥattā cildlerle kitāblar bile kāfį 

olmayacaġı cümlece müsellem olup maķśadım ise iħvān-ı dįne ol bābda ħulāśaten baǾżı maǾlūmāt 
iǾŧāsıyla Ĥażret-i müşārun ileyhiň şefāǾāt-i seniyyelerini istidǾāya bir vesįlecik elde etmekden 

Ǿibāret idügünden bu ķadarla kiyāfeti iltizām ve her ferd-i müsellem içün dāġ-ı derūn olan ve faķaŧ 

mübeşşiriyet-i seniyelerine bir żamįme-i fāǿiķā-i maǾneviye idügü hüveydā bulunan śūret-i 
şehādetleri baĥŝine naķl-i kelām eylerim.  

Tārįħ-i İslām’ıň beyānına göre Muġįre bin ŞuǾbe’nin Ebū Lüǿlüǿe isminde ǾAcem 

Naśrānįlerinden āzādlı bir kölesi var idi. Bir gün çārşūda Cenāb-ı ħalįfeye rāst gelip kendüsine 

taħśįś olunan günde iki dirhem verginüň keŝretinden şikāyet eyledi. Ĥażret-i ǾÖmer śanǾatını suǿāl 
eyledikde demircilik, dülgerlik, naķķāşlıķ olduġunı ifāde eylemesiyle bu śanǾatlara nisbetle 

vergisiniň çoķ olmadıġını beyān ve istiħbāra göre yel degirmeni binā eylemege muķtedir olup 

kendilerine de bir yel degirmeni yapıp yapmayacaġını istifhāmen fermān buyurdular. Buňa cevāben 
ĥabįŝ-i merķūm: “Saňa bir yel (s.49) degirmeni yapayım ki maşrık u maġrib ahālįsiniň cümlesi 

begensin.” deyip śavuşduķda Cenāb-ı ħalįfe: “Köle beni tehdįd ediyor.” dedi. Ve ertesi gün mescid-

i şerįfde śabāĥ namāzını ķılarken merķūm Ebū Lüǿlüǿe iki başı semm-ālūd bir ħançerle altı yerden 
Emįrü’l-müǿminįn’i cerĥ ve o śırada bir ķaç kişiyi de ķatl eyledi. 

Ĥażret-i Fārūķ teǿŝįr-i cürūĥdan bį-tāb olaraķ ǾAbdurrahmān bin ǾAfv rađiyallāhu teǾālā 

Ǿanhı namāza istiħlāf eyledi ve baǾde’ś-śalāt ħānelerine naķl edildi. Cürūĥ-ı meźkūreniň 

teǿŝįrātından taħlįś içün Cenāb-ı ħalįfe kemāl-i ihtimām ile tedāvį edildi ise de yaranıň biri 
mübārek göbekleri altında derin olduġundan tedāvįden bir gūne ŝemere görülemeyip bir gün bir 

gece daha ĥayāt-ı śūrįde ķaldıķdan śoňra hicretiň yigirmi üçüncü senesi Źi’l-ĥiccesiniň yigirmi 

yedinci çehārşenbih gününde verķā-i bālā-pervāz-ı rūĥ-ı muķaddesleri maĥbes-i ķafes-i tenden 
sāĥa-i (s.50) bį-mesāĥa-i Ǿālem-i ķudse irtiķā eyledi ve naǾş-ı hümāyūnları “Ravża-i Muŧahharaya” 

įdāǾ olundu.  

Ĥaķįķat-i mesǿeleye bir nažar-ı dūr-endįşāne ile baķılırsa ķātil-i Cenāb-ı ǾÖmer yaǾni Ebū 
Lüǿlüǿe-i saķar-maķarrıň bu cināyete cürǿeti vergisiniň keŝretinden ŧolayı serd eyledigi şikāyetiň 

Cenāb-ı ħalįfe ŧarafından Ǿadem-i istimāǾından nāşį olmayıp bi’l-ħāśśa Ĥażret-i Fārūķ’uň Įrān’da 
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nāǿil olduġı mužafferiyāt-ı Ǿažįmeye mebnį Įrānįleriň dūçār olduķları bunca hezįmetlerden ötürü 

kānūn-ı dil-i pür-kįnesinde śaķladıġı āteş-i ġayž idügi hüveydā olur.  

Ĥażret-i Fārūķ-ı aǾżamıň müddet-i hilāfetleri eşher-i aķvāl üzre on sene altı aydan ve Ǿömr-

i sāmįleri atılmış üç seneden Ǿibāretdür. Cenāb-ı müşārun ileyh uzun boylu, aǾżāsı mütenāsib, 

ķaviyü’l-bünye, beňzi ĥumrete māǿil ve beyāż, başı śaçsız ve mübārek liĥyesi aķ bir źāt-ı meĥāsin-
śıfāt idi. (s.51) Śaĥāǿif-i sālifede tafśįl olunduġı üzre muĥārebelerde şedįd, reǿyi sedįd, Ǿāķıl, Ǿādil, 

mehįb, laŧįf, müttaķį, Ǿafįf idi. Zamān-ı ħilāfet-penāhįlerinde beytü’l-māl-i müslimįn keŝret-i emvāl 

ile mālį iken evlād u Ǿıyāli kifāf-ı nefisden fażla bir nesneye mālik olmayıp ve ancaķ İslām’dan 
müsteĥaķ olanlara beytü’l-māl ķapusı açıķ olup sāye-i Ǿadl ü kereminde herkes istiĥķāķına göre 

müreffehü’l-ĥāl ü ferįĥü’l-bāl bulunur idi. (İntihā) 

4. SONUÇ 

Bulgaristan’ın Rusçuk vilayetinde doğduğu tahmin edilen Mehmed Hayri, Osmanlı 
Devleti’nin son döneminde yaşamıştır. Daha çok gazete ve mecmualardaki yazılarıyla tanınan 

Mehmed Hayri, Sühâ isimli bir dergi çıkarmış ve burada Klasik Türk Edebiyatı alanında yazılar 

kaleme almıştır. Yazar bu mecmuada Klasik şiirin önde gelen temsilcilerini tanıtmış ve bazı Arapça 
ve Farsça beyitleri tercüme etmiştir. Klasik tarzda şiirler kaleme alan Rusçuklu Hayri’nin beş eseri 

tespit edilmiştir. Bunlardan biri Hz. Ömer’in hayatını muhtasar bir şekilde anlattığı Siyer-i Fârûk 

adlı eseridir. Bu kitapta Hz. Ömer’in künyesi, müslüman olması, fazileti, halifeliği ve O’nun 
zamanında gerçekleşen savaşlardan bahsedilmiştir. Ayrıca Hz. Ömer’in şehit edilme hadisesi ve 

hilyesi anlatılarak esere son verilmiştir. Eserde Hz. Ömer döneminde yapılan fetihler özellikle de 

Kadisiye Savaşı detaylı olarak anlatılmıştır. Bir yazar ve şair olan Rusçuklu Hayri bu metni akıcı 

ve edebî bir üslupla kaleme almıştır. Klasik edebiyatının son dönem nesir örnekleri arasında yer 
alan bu eser, siyer adıyla müstakil olarak Hz. Ömer’in hayatını anlatması açısından farklılık arz 

eder. Bu çalışmada incelediğimiz ve metnini neşrettiğimiz Siyer-i Fârûk isimli kitap, Hz. Ömer’le 

ilgili kaleme alınan eserler arasında önemli bir yer teşkil etmektedir.  
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